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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon adabiyotida
insonlarning axlogiy va ijtimoiy muammolarini satirik uslubda, majoziy obraz
hamda fantastik belgilar orqali kichik she’riy yoki nasriy shaklda bayon etishga
mo‘ljallangan masallar gadimdan hozirgacha yaratilib kelinmogda. Ularning
mazmunan va shaklan naql, afsona, rivoyat, masal, latifalarta yaqin turishi, ta’limiy
xulosasi magol, hikmatli so‘z va iboralar orqgali berilishi folklor ta’sirida
yaratilganidan dalolat beradi. Masallarga xos ana shu poetik taragqgiyot
xususiyatlarni, tadrijiy takomil asoslari va belgilarni ochish insoniyat badiiy
tafakkurining evolyutsiyasi, epik janrlar takomilining genetik alogadorligi,
folklorning yozma adabiyot taraqqiyotiga ta’sirini asoslashda muhim ahamiyat
kasb etadi.

Dunyo adabiyotshunosligida masal janri genezisi, shakllanish asoslari, poetik
janrlar tizimida tutgan o‘rni, folklorning nagl janri bilan bog‘liglikdagi badiiy
taraqgiyoti, poetik-kompozitsion jihatlarini ochishga alohida e’tibor bilan qarab
kelingan. Shu bois yunon, fransuz, nemis, rus masalchiligi tarixi, unga hissa
go‘shgan mashhur masalnavislar mahorati, masal janri tabiati va badiiyati, masal
janrining paydo bo‘lish asoslari, poetik taragqgiyot bosgichlari, an’anaviy syujet
vogeliklari mazmun-mohiyati tadqiqi bo‘yicha chigarilgan xulosalar folklor va
yozma adabiyotning o‘zaro bog‘liglikda rivojlanib kelganini asoslash, masal
poetikasiga doir badiiy gonuniyatlarni aniglash, xususan, fransuz va nemis
adabiyotida masal janri genezisi va takomilida Lafonten, Lessing va Gellert
masallarining o‘rni, ularning jahon masalchiligiga go‘shgan ulushini, o‘ziga xos
poetik mahorat belgilarini ochish va ilmiy asoslashga xizmat giladi.

Yangi O‘zbekistonda ilmiy va ijodiy izlanishlar har tomonlama qo‘llab-
quvvatlanib, barcha zarur shart-sharoitlar yaratib berilmogda. Chunki “Taraqqiyot
va Ijtimoiy bargarorlikni taminlashda buyuk ajdodlarimiz qoldirgan, butun
insoniyatning manaviy boyligi bo‘lgan bebaho adabiy merosni o‘rganish ahamiyati
beqiyosdir”.! Bu har bir fan sohasi gatori giyosiy adabiyotshunoslikda ham chuqur
izlanishlar olib borish zarurligini ko‘rsatmoqda. Yurtimizda dunyo adabiyotining
bebaho mulki bo‘lgan ming-minglab asarlar tarjima qilinib, kitobxonlar galbidan
joy olgani, badiiy tarjima va tarjimashunoslik bo‘yicha o‘ziga xos ijodiy maktab
shakllanganligini alohida ta’kidlash lozim. Jumladan, Yevropa adiblari ijodida,
xususan, fransuz va nemis adabiyotida masal janri genezisi va takomilida buyuk
masalchilar badiiy mahorati, yaratgan masallarining mavzular olami, an’anaviy
obraz va motivlar tarkibini o‘rganish, masal janri poetik taragqiyotining mushtarak
xususiyatlarini yoritish, hamda shu orgali jahon adabiyoti, dunyo xalglari adabiy
alogalari o°z tarixiga ega ekanligini dalillash imkoni kengayadi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-
son “Ofzbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish
kontseptsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-

! Mupsuéen IILM.”Unvuii-mappuduii  XaMKOPIUKHM — KydaiTHpHII-ZaBp Tanadw”. VcaoM  XaMKOPIMK
TAIIKMWJIOTHHUHT (haH Ba TEXHOJIOTHSIIAP OYyiinya OMpHHYM caMMHTHAA Cy3nanrad HyTK. Koszorucron Ocrona. 2017-
v 10-ceHTs0pb.
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2026 vyillarga mo‘ljallangan Yangi Oc¢zbekistonning taraqgiyot strategiyasi
to‘g‘risida” 2023-yil 11-sentyabrdagi PF-158-son “O°‘zbekiston - 2030~
strategiyasi to‘g‘risidagi farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar
akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadgiqot ishlarini tashkil etish, boshqgarish va
moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2021-yil
19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chigish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”gi qarorlari, shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining Oliy Majlis palatalariga  2020-yilning  24-yanvaridagi
Murojaatnomasi hamda mavzuga oid boshqa me’yoriy-huqugiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yullari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida masal
janri genezisi, taragqiyoti, poetikasi, uning rivojlanishiga hissa go‘shgan mashhur
masalnavislar badiiy-uslubiy mahorati bo‘yicha ayrim tadgiqot ishlari bajarilgan.
Masalan, fransuz adabiyotshunosligida? Karla Kanva va Kristian Vandendorp,
Nikol Kottart, Patrik Dandre, Luiza Dyuss, Iva Jiro, Morten Noygard, Jana-Noel
Paskal, Jan Pepen, Lui Renu, Mishel Serr, G.U.Txite, Paskal Tonassi, nemis
adabiyotshunosligida® Erix Ebeling, Kazui Akimoto, Kristin Eyxorn, R.Ditmar,

2Noel T.L. The rise and fall of a genre: theories of the fable in the eighteenth century. — Illinois universiteti —
Urbana-Champaim. // PhD diss.., 1971. — B. 8.; Karl Canvat et Christian Vandendorpe, La fable : Vade-mecum du
professeur de frangais, Bruxelles-Paris, Didier Hatier, coll. « Séquences », 1993. — 104 p ; Nicole Cottart, «Le Livre
de Kalila et Dimna», dans Jean Glénisson, Le livre au Moyen Age, Louvain-la-Neuve, Brepols, 1988; Patrick
Dandrey, La fabrique des fables, Paris, Klincksieck, 2010; Louisa Diiss, La méthode des fables en psychanalyse
infantile, L'Arche, 1950 ; Yves Giraud, L'embléme a la Renaissance. — Paris, S.E.D.E.S-C.D.U., 1982; Morten
Nojgaard, La fable antique, vol. 1, Copenhague, Nyt Nordisk Forlag, 1964; Jean-Noél Pascal, «Bréves remarques
sur quelques fabulistes des Lumieres», dans Geneviéve Artigas-Menant et Alain Couprie, L'idée et ses fables, Paris,
Champion, 2008. — 339 p.; Jean Pépin, Mythe et allégorie: les origines grecques et les contestations judéo-
chrétiennes, vol. 1. — Paris, Etudes augustiniennes, 1976; Louis Renou, «Littérature sanscrite», dans Raymond
Queneau, Histoire des littératures 1. — Paris, Gallimard, 1955. — 1768 p; Michel Serres, Hermeés 1V. La distribution,
Paris, Minuit, 1977;(en) G.U. Thite, «Indian Fable», dans Robert S. Falkowitz et al., La Fable, Genéve, Fondation
Hardt, 1984. — 322 p.; Pascal Tonazzi, Le vocabulaire des Fables de La Fontaine. — Paris: Berg International, 2017.
— 216 p.; Pascal Tonazzi, Morales, maximes et pensées des Fables de La Fontaine, La Rochelle, Coll. Electrons
Libres, Evidence Editions, 2018. — 136 p.

3 Erich Ebeling: Die Babylonische Fabel und ihre Bedeutung fiir die Literaturgeschichte, 1927; Kazya Akimoto:
Ante-Aesopica: Fable Traditions of Ancient Near East. Nashville, 2010; Kristin Eichhorn: Die Kunst des
moralischen Dichtens. Positionen der aufklérerischen Fabelpoetik im 18. Jahrhundert. — Wiirzburg, 2013. — S.45 ff.
Eichhorn 2013. — S.103 ff.; R. Dithmar: Die Fabel. Paderborn, 1971. — S. 103-107; G.E. Lessing: Definition einer
Fabel, Gebrauch von Tieren in einer Fabel (Z. 5-15), Leipzig 1774; Hans-Joachim Fischer: Fabeltiere — im Spiegel
der Tiere den Menschen erblicken. In: Sache — Wort — Zahl, 86 (2007). — S.4-7.; Siegbert A. Warwitz: Die
Verkehrsfabel oder Wie man Verkehrsprobleme thematisieren kann. In: Ders.: Verkehrserziehung vom Kinde aus.
Wahrnehmen — Spielen — Denken — Handeln. 6. Auflage. Schneider-Verlag, Baltmannsweiler, 2009. — S. 172-173,
179-181, 273-279; Bernd A. Weil: Fabeln: Verstehen und Gestalten. Frankfurt/M.: Fischer Verlag, 1982.; Siegbert
A. Warwitz: Wir deuten und dichten Verkehrsfabeln. In: Sache — Wort — Zahl, 25 (1999). — S. 53-56; Autorin
Maédchen (13 Jahre). Zitiert aus: Siegbert A. Warwitz: Wir deuten und dichten Verkehrsfabeln. In: Sache — Wort —
Zahl, 25 (1999). - S. 56.
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G.E.Lessing, Gansa-Yoaxima Fisher, A.Zigbert, A.Bernd tadgiqgotlari alohida
¢’tiborni tortadi.

Ko‘rinyaptiki, Yevropa adiblari ijodida masal janri poetik taraqgiyotining
mushtarak xususiyatlari giyosiy aspektda hali maxsus o‘rganilgan emas.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-
tadgigot muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi.
Tadgiqot Buxoro davlat universitetining ilmiy-tadqiqot ishlari rejasidagi “Ta’lim
tizimining barcha bosqgichlarida chet tillarni o‘rganishni yanada rivojlantirishning
afzalliklari” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning magsadi Yevropa adabiyotida masal janrining poetik
taraqgiyot xususiyatlarining o‘ziga xosligini Jan de Lafonten, Gellert va Lessing
ijodi misolida aniglashdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

Yevropa adabiyotida masal janrining paydo bo‘lish asoslari, poetik taraqgiyot
bosgichlarini, unga yevropalik olim va adiblarining munosabatini aniglash;

Yevropada Ezop masal janrining asoschisi ekani, undan so‘ng masal janrining
targalish geografiyasi va poetik tabiatida hosil bo‘lgan umumiy belgilarni
oydinlashtirish;

fransuz adabiyotida masal janri genezisi va takomilida Lafontenning o‘rni,
uning buyuk masalchi sifatidagi badiiy mahorati, yaratgan masallarining mavzular
olami, an’anaviy obraz va motivlar tarkibini dalillash;

nemis adabiyotida masal janri poetik takomilida Lessing va Gellert
masallarining o‘rni, ularning jahon masalchiligiga go‘shgan ulushini, o‘ziga xos
poetik mahorat belgilarini ochish;

Yevropa adiblarining masal yaratishda syujet, gahramon va kompozitsiya
masallaridagi mushtarak poetik xususiyatlarini asoslash.

Tadgigotning obyekti. Dissertatsiyani yozishda fransuz adibi Jan de
Lafonten, nemis ijodkorlari Gellert va Lessing masallari to‘plami asosiy manba
sifatida tanlangan.

Tadgigotning predmetini Jan de Lafonten, Gellert va Lessing kabi Yevropa
adabiyoti  vakillari ijodi misolida masal janrining poetik taraqgiyot
xususiyatlarining mushtarak va o‘ziga xosligi tashkil giladi.

Tadgiqotning usullari. Tadgiqot jarayonida tarixiy-giyosiy, tarixiy-
tipologik, kontekstual tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi:

Yevropa adabiyotida majoziy ifoda masal janrining asosiy belgisi ekanligi,
ularda allegorik obraz, allegorizatsiya hodisasi, ramziy va timsoliy tasvirlarning
poetik  xususiyatlari, sarlavhaning ahamiyati, o‘lim va hayot, ahillik,
mehmondo‘stlik odobi, uyni tortib olish singari ijtimoiy-madaniy turmush bilan
bog‘liq motivlar ustivorligida ifodalanishi dalillangan;

Yevropa adabiyoti buyuk masalchilar ijodidagi mushtarak jihatlar yaratilgan
masallarda oyna, model, mediatsiya, saglash, o ‘rgatish kabi vazifalar faolligi;
mavzular olamining kengligi; klassik va zamonaviy modellar; syujet, gahramon,
kompozitsiya, uslubning o‘zaro bog‘ligligi; obraz va motivlar tarkibidagi
an’anaviylik va novatorlik belgilar asosida namoyon bo‘lishi aniglangan;



buyuk farnsuz masalchisi Lafonten masallari oddiy misol yordamida
o‘quvchiga giyin bo‘lgan kundalik vaziyatni tushunish; o‘quvchi tasavvurini
xayolot dunyosiga o‘tkazib, uni kengroq fikrlashga undash; axlog (moral) inson
xarakterining salbiy illatlarini goralovchi va ta’limiy xulosalash; personajlar tili
sodda, ixcham, jonli so‘zlashuv nutgiga yaqgin bo‘lishi kabi individual yondashuv
tamoyillari asosida vogelanishi isbotlangan;

Lessing masallarida nemis jamiyati va XVIII asr nemis adabiyoti illatlarining
keskin masxara qilinishi, har bir monarx yovuz ekanligi personajlar tizimini kuchli
tavsiflash, tasviriylik kuchliligida ifodalansa, Gellertning yugori nutg uslubining
o‘ziga xosligi kundalik hayot falsafasi, falsafiy-diniy masalalar bayonida namoyon
bo‘lishi asoslangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Yevropa adabiyotida masal janrining genezisi, shakllanish asoslari, poetik
taraqgiyot bosqgichlari, takomil belgilari, targalish geografiyasi, dunyoviy va diniy,
qadimiy, an’anaviy, zamonaviy tiplari, lirik, ijtimoiy, siyosiy, tarixiy, falsafiy,
metafizik, distopiya tabiatiga oid bashoratli turlari aniglangan;

fransuz Jan de Lafonten hamda nemis adiblari Gellert va Lessing ijodidagi
masallar asosida ushbu janr genezisi, poetik taraqgiyot bosqgichlari va xususiyatlari
aniglangan;

folklordagi nagl janrining yozma adabiyotdagi masal janri paydo bo‘lishi va
shakllanishiga ta’siri asoslangan;

fransuz va nemis adabiyotida masallarning badiiy-kompozitsion hamda
lingvopoetik xususiyatlari, yoshlar tarbiyasidagi didaktik ahamiyati dalillangan.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi dissertatsiyada qo‘llanilgan ilmiy-
metodologik yondashuv va usullar, nazariy ma’lumotlarning ilmiy va badiiy
manbalardan olingani, keltirilgan tahlillar qiyosiy-tipologik, tarixiy-giyosiy,
kontekstual tahlil usullari vositasida asoslanganligi, nazariy fikr va xulosalarning
amaliyotga joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqgigot natijalarining
ilmiy ahamiyati unda chigarilgan nazariy xulosalar masal janri poetikasi, genezisi,
badiiy strukturasi, obraz va motivlar tarkibi hagidagi tasavvurlarni kengaytirishi,
fransuz hamda nemis masallarining umumiy va xususiy jihatlarini aniglash,
ularning mohiyati va o‘ziga xosligini o‘rganishga xizmat gilishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati ishdagi nazariy umumlashma va
tahlillardan oliy, o‘rta maxsus ta’lim tizimida, umumta’lim maktablarida yoshlarga
masal va nagl janrlari, ularning qadimiy va an’anaviy janr ekani, tarbiyaviy
mazmun-mohiyatini giyosiy o‘rgatayotganda, ularga oid adabiy terminlar lug‘atini
yaratishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadqgiqot natijalarining joriy qilinishi. Yevropa adabiyotida masal
janrining poetik taraqqiyot xususiyatlarini (Jan de Lafonten, Gellert va Lessing
ijodi misolida) aniglash jarayonida erishilgan ilmiy natijalar asosida:

Yevropa adabiyotida majoziy ifoda masal janrining asosiy belgisi ekani,
ularda allegorik obraz, allegorizatsiya hodisasi, ramziy va timsoliy tasvirlarning
poetik  xususiyatlari, sarlavhaning ahamiyati, o‘lim va hayot, ahillik,
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mehmondo‘stlik odobi, uyni tortib olish singari ijtimoiy-madaniy turmush bilan
bog‘lig motivlar ustivorligida ifodalanishiga oid nazariy xulosalardan Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2017-2020-yillarga bajarilgan OT-F1-
030 “O‘zbek adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik monografiyasini (7 jild) chop etish”
mavzuidagi fundamental loyihasida foydalanilgan (Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetining 2024-yil 4-dekabrdagi Ne(04/1-2581-son
ma’lumotnomasi). Natijada masal o‘zbek adabiyotining an’anaviy janri sifatida
taraqqiy etganligi asoslangan;

Yevropa adabiyoti buyuk masalchilar ijodidagi mushtarak jihatlar yaratilgan
masallar oyna, model, mediatsiya, saglash, o ‘rgatish kabi vazifalar faolligi;
mavzular olamining kengligi; klassik va zamonaviy modellar; syujet, gahramon,
kompozitsiya, uslubning o‘zaro bog‘ligligi; obraz va motivlar tarkibidagi
an’anaviylik va novatorlik belgilar asosida namoyon bo‘lishiga oid nazariy
xulosalardan Samargand davlat chet tillar institutida Yevropa Ittifogining
Erasmus+ dasturi doirasida 2016-2018-yillarda amalga oshirilgan “561624-YeRR-
1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP: “O‘zbekistonda oliy
ta’lim tizimi jarayonlarini modernizatsiyalash va xalqarolashtirish” nomli xalgaro
loyihada foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 2023-yil 16-
Ilyundagi Nel1678/30.02.01-son ma’lumotnomasi). Natijada respublikamizda oliy
ta’lim tizimi jarayonlarini modernizatsiyalash va xalqarolashtirishda Yevropa
adabiyoti namunalaridan foydalanishning o‘z o‘rni va ilmiy-amaliy ahamiyati
borligi dalillangan;

buyuk farnsuz masalchisi Lafonten masallari oddiy misol yordamida
o‘quvchiga qiyin bo‘lgan kundalik vaziyatni tushunish; o‘quvchi tasavvurini
xayolot dunyosiga o‘tkazib, uni kengroq fikrlashga undash; axlog (moral) inson
xarakterining salbiy illatlarini goralovchi va ta’limiy xulosalash; personajlar tili
sodda, ixcham, jonli so‘zlashuv nutgiga yagin bo‘lishi kabi individual yondashuv
tamoyillari asosida vogelanishiga oid xulosa va natijalardan Buxoro viloyat
teleradiokompaniyasida “Assalom, Buxoro”, “Najot bilimda”, “Asrlarning
asraganlari” kabi turkum ko‘rsatuvlar, shuningdek, “Muloqot va munozara”,
“Qadriyatlar qadim beshigi” radioeshittirishlari ssenariylarini tayyorlashda
foydalanilgan (Buxoro viloyati teleradiokompaniyasining 2023-yil 5-dekabrdagi
Ne02-09-390-son ma‘lumotnomasi). Natijada bu ko‘rsatuvlarni tayyorlashda xalq
og‘zaki ijodidagi nagl va yozma adabiyotdagi masal janrlari, ularning fransuz
hamda nemis tillaridagi namunalari badiiyati hagida gizigarli tahliliy materiallar
teletomoshabinlar e’tiboriga havola qilingan. Buning natijasida esa ushbu
teleko‘rsatuvlar uchun tayyorlangan materiallarning mazmuni mukamallashtirilib,
ilmiy dalillarga boy bo‘lishiga erishilgan va ko‘rsatuvning ilmiy-ommaboplik
xususiyati oshirilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 8 ta ilmiy-amaliy
anjumanda, shu jumladan, 4 ta respublika, 4 ta xorijiy ilmiy anjumanlarida
muhokamadan o‘tgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 15 ta
iIImiy ish, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik



dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
7 ta maqola, jJumladan, 4 ta respublika va 3 ta xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya Kirish, uch asosiy bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi
147 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi, zarurati, o‘rganilganlik darajasi
asoslangan, tadgigotning maqgsadi, vazifalari, ob’ekti, predmeti, usullari, respublika
fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, ilmiy
yangiligi, amaliy natijalari, olingan natijalarning ilmiy, amaliy ahamiyati,
amaliyotga joriy etilishi, nashr gilingan ishlar, dissertatsiyaning tuzilishiga doir
ma’lumotlar Keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Yevropa adabiyotida masal janrining
shakllanishi va takomili” deb nomlangan. Uch fasldan iborat bu bobning ilk fasli
“Jahon adabiyotida masallarning o rni va ularga munosabat” deb atalgan.

Ezopning masallari dunyoning ko‘plab tillariga tarjima qilingan hamda
ko‘pchiligi gayta ko‘rib chigilgan. Ezop nomi bilan 426 ta qgisqa masallar to‘plami
jamlandi va ular nasrda saglanib qolganligi aniglandi. Ezop masallari syujetlari
ko‘plab fabulistlar tomonidan ishlangan. Fedrus va Babriydan Jan de
Lafontengacha va rus yozuvchisi Ivan Andreevich Krilovgacha uning masallaridan
foydalanib kelishgan.* Ezopning nomi bilan ataladigan hamda bugungi kungacha
ishlatilib kelinayotgan fikrlarni ifodalashning allegorik uslubi — “ezopiya tili”
uning nomi bilan bog‘lanadi. Ezop nomi bilan bog‘lig eng gadimgi masallar
asosida Ezopiya masal modelini yaratgan mumtoz mualliflar gatorida rim shoiri
Horas, yunon biografi Plutarx va yunon satirigi Lusian nomlarini keltirish mumkin.

Masallar alegoriyaning barcha turlari kabi o‘rta asrlarda ham gullab-
yashnagan. Ajoyib masallar to‘plami XII asr oxirida Mari de Frans tomonidan
to‘plangan. Antik janrlar gayta ishlana boshlangan XVII-XVIII asrlar adabiyotida
masalga ham e¢’tibor kuchaygan. Bunda masal an’anaviy tarzda oddiy va ixcham
hajmini yo‘gotmagan bo‘lsa-da, XVII asrda Fransiyada Jan de Lafonten ijodida
o‘zining eng yugori cho‘qqisiga yetdi.

Adabiyotda mustagil janr sifatida o‘z o‘rni va ahamiyatiga ega bo‘lishi uchun
masalnavislik silsilasi bevosita ta’lim-tarbiya, pedagogika bilan bog‘liq tarzda
rivojlanib borgan®. Asosiy gahramoni hayvonlar bo‘lib, ularning tilidan majoziy
ko‘rinishda jamiyatning muammolari va shaxs tabiatidagi qusurlarni ochib
beruvchi masallarning bolalar yoki yoshi kattalar uchun yozilishida shakli va
mazmuniga ko‘ra juda sezilarli farg yo‘q. Fagatgina yosh tajribasi va hayotga
nisbatan garashlariga ko‘ra bir masalni turli yoshdagi o‘quvchilar turlicha gabul
qgilishi, talgin qilishi va xulosalari ham fargli bo‘lishi tabiiy. Aynan mana shu
xususiyati masallarning adabiy va pedagogik qiymatini oshiradi.

4 Tpynnn K. Kusxaun, @onsusun, Kpeinos. Kputnka u ananus nuTepatypHoro Hacnenus. — M., 2018.
5Noel T. L. The rise and fall of a genre: theories of the fable in the eighteenth century. — Illinois universiteti —
Urbana-Champaim. // PhD, 1971. — B. 8.
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XVII asrning so‘ngi yillarida Angliyada ertak-masal yoki “Aesop-craze”)
paydo bo‘ldi. Birog, ingliz masalnavisligi ham Fransiya yoki Ispaniyada,
Gratsiyaga bo‘lgani kabi fagat amaldagi hukumatga garshi protest bildirish quroli
sifatida ishlatilmagan. XVI asrning eng yorgin fabulistlari va axlogshunoslari
o‘qitish va ma’rifatga erishish vositasi sifatida ushbu janr bilan shug‘ullanishgan.

XVIII asrda Germaniyada shoir Lessing (1729-1781) masal janriga murojaat
giladi. Ezop singari u ham nasrda masallar yozadi va shu jihatiga ko‘ra frantsuz
shoiri Lafontendan farg giladi. Chunki Lafonten masallari nafis, gofiyalar bilan
juda bezatilgan, vaznga solingan she’riy namunalar edi. Lessing ular ta’rifida “ov
kamoni shu qadar chiroyli o‘yilganki, u asl magsadini yo‘qotib, yashash
xonasining bezagiga aylangan” deya ta’rif keltiradi.b

Masal janrining ajoyib namunalarini rus adabiyotida 1.Krilov, D.Bedniy,
S.Marshak, S.Mixalkov yaratdilar. L.N.Tolstoy, V.Doroshevich, M.Lomonosov,
A.P.Sumarokov, K.Chukovskiy masallari ham mashhur. Rus adabiyotida
N.Bologova, M.Nadzemi, D.Davidovlar masalni o‘rganib, nafagat ushbu janrning
xususiyatlarini, balki uning vaqt o‘tishi bilan ganday rivojlanishini ham gayd
etadilar. Masalga qiziqish susaymaydi va har bir muallif janr an’analaridan
foydalangan holda yangilik yaratuvchi sifatida harakat qilib, yangi masallarni
to‘qiydi.

Umuman aytganda, XX asrda masal janri Evropa adabiyotida yanada kengrog
targaldi. Uning roman-masal, hikoya-masal, drama-masal kabi yangi oraliq janr
tiplari paydo bo‘ldi. Ularda fantastikaning o‘rni kuchaydi. Shuningdek, masal,
masal ishi kabi yangi tushunchalar paydo bo‘ldi.

Xullas, xalq og‘zaki ijodidagi nagllar va antik masalchilik an’analarini davom
ettirib, uni ijodiy rivojlantirib, o‘z masallariga milliy xarakter, yangi mazmun va
g‘oyaviy Yyo‘nalish bag‘ishlagan, davr pafosini singdirib yuborgan Sharq va Garb
masalnavislari faoliyati misolida masal badiiy adabiyotning “xalgaro janri’ga
aylangani o°z isbotini namoyon etadi.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Masal janri tabiati va turlari” mavzusiga
bag‘ishlangan. Masal — eng qadimiy adabiy janrlardan biri. Masal ta’limiy
xarakterdagi, kichik she’riy, ba’zan nasriy shakldagi asar bo‘lib, satirik va
allegorik ma’noga ega qisqa hikoyadir. Masalda insonga xos xususiyatlar,
jamiyatga xos ijtimoiy hodisalar, munosabatlar ko‘pincha hayvonlar yoki qushlar
orasidagi munosabatlar, tabiat hodisalari vositasida aks ettiriladi. Komiklikning va
kinoyaning, ijtimoiy tangid motivining ustunligi masalga hajviy ruh bag‘ishlaydi.
Masalning hikoya gismi hayvonlar hagidagi ertaklar, afsona va rivoyatlar, latifalar,
loflarga yagin bo‘lib, xotimasi ta’limiy xulosa, pand-o‘git tarzida xalq maqoli
yoxud biror-bir hikmatli so‘z, iboralar orgali beriladi.” Masallarda g‘oya va
magsad anig bo‘ladi. Obrazlar yorqgin sifatlar bilan tasvirlanadi. Muallif va
personajlar nutqi o‘tkir gochirimlarga boy, masxaralash kuchiga ega bo‘ladi.
Masalning hikoya gismi va xulosa gismi o‘zaro bog‘lig va mazmunan bir-birini
to‘Idiruvchi xususiyatlarga ega bo‘ladi. Masal o°ziga xos bir gator belgilarga ega.

6 Lessing. (“Abhandlungen”) iiber die Fabel. — Afsonadagi nutq, 1759.
" Karl Canvat et Christian Vandendorpe, La fable : Vade-mecum du professeur de francais, Bruxelles-Paris, Didier
Hatier, coll. «Séquences», 1993. — 104 p.
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Ularning asosiylari sifatida quyidagilarni ta’kidlab ko‘rsatish mumkin: 1. Masal
har doim misol, dalil keltirish uchun, ibrat namunasi sifatida aytiladi. Masal — bu
moral. 2. Masallardagi vogea joyi, personajlar xarakteriga garab uning qaysi
xalgga tegishli ekanini anglab olish mumkin. 3. Masal har doim ham axlogiy
xulosa bilan tugamaydi. 4. Masal janrida turli xil diniy va falsafiy ta’limotlardan
foydalaniladi. 5. Masallarda insonning yomon ishlari, jamoat hayotining
kamchiliklari majoziy obrazlar orgali tasvirlab beriladi. 6. Masallar afsona va
ertaklar bilan yagin hisoblanadi.

Rus adabiyoti vakili V.A.Jukovskiy “Krilovning ertagi va masallari
to‘g‘risida” sarlavhali magolasida masalning to‘rtta asosiy xususiyatlarini ko‘rsatib
bergan. Uningcha, masalning birinchi xususiyati — bu xarakterdagi xususiyatlar, bir
hayvonning boshgasidan ganday farg qilishi. Bunda, albatta, hayvonlar odamni
ifodalaydi, lekin odam xarakter-xususiyatlari o‘zgaruvchanlikka ega. Har bir
hayvon esa o‘ziga xos doimiy xarakterga ega. Shuning uchun ulardan ko‘pincha
aniq qiyofani yaratishda foydalaniladi. Masalan, bo‘rida ko‘pchilik gonxo‘r
yirtgich timsolini ko‘rsa, tulki timsolida xushomadgo‘y yoki yolg‘onchi, ayyor
qgiyofasi gavdalantiriladi. Masalning ikkinchi xususiyati — xayoliy narsa-hodisani
mavjud bo‘lgan narsa-hodisa bilan taqgoslashdan zavglanish hissini baxsh
etishidir. Masalning uchinchi xususiyati esa axlogiy saboq, xarakterning salbiy
sifatini qoralashdan iborat axlogiy xulosaga olib kelishidir. Uning to‘rtinchi
xususiyati shundaki, masaldagi odamlar o‘rniga narsalar va hayvonlar harakat
gilishadi.

Masal xalg donoligi, aforizmlarga o‘ralgan, gisqa ibratli hikoyalardir. Ularni
yaratilish davriga garab ikkiga ajratish mumkin: 1.Qadimiy (an’anaviy) masallar.
2. Zamonaviy masallar.

Jahon xalqlari orasida “masal” so‘zi “namuna” ma’nosini anglatadi. Masalan,
slovencha pri¢a “masal, hikoya” deganidir. Ibroniycha masal — “namuna” degani.
Bu so‘zlarning barchasi zamonaviy “ibrat” so‘zi paydo bo‘lishining manbai bo‘lib,
allegorik shaklda tarbiyalovchi hikoyani anglatadi.

Y.A. Strukov ta’kidlab o‘tganidek, XIX asrda kanonik janrdagi masal ancha
badiiy ong turiga, badiiy vogelikni anglash uslubiga aylandi. S.S.Averintsevning
fikriga ko‘ra, masal o‘zining asosiy xususiyatlariga ko‘ra afsonaga yaqin bo‘lgan
didaktik-allegorik janrdir.®

Masallar janr sifatida tadgigotchilar V.l.Tyupa va E.K.Romodanovskaya
asarlarida ham ko‘rib chigilgan. E.K.Romodanovskaya mavhumlik va ramziylik
masalning asosiy xususiyatlari ekanini ta’kidlaydi. V.I.Tyupa masalning prototipik
xususiyatlari sifatida quyidagilarni ko‘rsatadi: 1. Masal, asosan, og‘zaki mavjud. 2.
Masal — rivojlanmagan hudud. 3. Qat’iy va sodda kompozitsiyaga ega. 4.
Lakonizm va ifoda anigligi mavjud. 5. Tinglovchining taxminiy bilimiga
tayaniladi.

Masalning tuzilishi hali ham olimlar o‘rtasida tortishuvlarga sabab
bo‘lImoqda. Masalan, Lafontenning fikriga ko‘ra, masalni tashkil etuvchi asosiy
gismlar ikkitadir, masalning o‘zi va xulosasi. Ko‘pchilik tadgiqotchilar, Lafonten

8 Averintsev, 1987. — B.305.
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an’analariga rioya qilgan holda, masalning tuzilishini ikki qismli, “proposition —
conclusion” (“shart — xulosa”) deb hisoblagan. Dastlab bunday fikrni
M.V.Lomonosov bildirgan. Birog M.A.Novojilov masal tarkibidagi uchinchi
element ham borligini qayd qilib, uni “semantik tugun” deb nomlaydi.

Umuman aytganda, masal kichik ibratli hikoya, axloqiy yoki diniy ta’limot
(donolik)ni o‘z ichiga olgan didaktik-allegorik adabiy janrdir. Shunga ko‘ra,
masallarni yana ikkiga bo‘lish mumkin: 1. Oddiy, kundalik holatda, universal
ma'no yashiringan — hamma odamlar uchun saboq bo ‘luvchi masallar. Ular
ko‘pincha to‘g‘ridan-to‘g‘ri ko‘rsatma berish uchun ishlatiladi, shuning uchun u
majozlarni o‘z ichiga oladi. 2. Diniy mazmundagi masallar. Ular diniy ta’lim
sohasida keng tarqalgan. Masalan, “Sulaymonning magqollari”, o‘nta bokira qiz
hagidagi masallar bunga misoldir. So‘fiy masallari ham borki, ular hagigat
izlovchini hagigatga etaklaydi.

Masal janri quyidagi vazifalarga ega: 1. Oyna funktsiyasi — masalda aytilgan
narsalar bilan kishi, albatta, o‘zini solishtiradi va vaziyatni o‘ziga garatadi. 2.
Model funktsiyasi — vaziyatlarni taklif bilan namoyish etish mumkin bo‘lgan
yo‘llar ularning garorlari, ogibatlarning ko‘rsatkichi sifatida namoyon bo‘ladi.
O‘quvchi go‘yilgan muammoga o‘ziga Xxos tarzda javob berishga, yechim izlashga
harakat qgiladi. 3. Mediatsiya funktsiyasi — odamlar o‘rtasida, ichki garama-
garshilik paytida tarix vositachi shaklida paydo bo‘ladi. Bunda tanlov muammosi
o‘quvchida ichki garama-garshilikni uyg‘otadi. 4. Saglash tajribasi — masallarning
an’analar tashuvchisi, madaniy aloqalar vositachisi sifatida xizmat gilishi bilan
bog‘lig. Garchi masallar majoziy ma’noda bo‘lsa-da, ularning mazmunini
tushunishga harakat gilish lozim. Muallifning pozitsiyasi masal oxirida ochilsa
ham, tayyor javob ochiq aytilmaydi. Bunda har kim o‘zicha garorga keladi. Masal
madaniy munosabatlar (tajribani saglash funktsiyasi) orgali urf-odatlarning
tashuvchisi hamdir.

Masalni aks ettirgan va masal yordamida mulohaza yuritgan mualliflar uning
quyidagi turlarini ajratib ko‘rsatishadi: 1. Lirik-ijtimoiy masalda odamlarning
yomonliklari emas, balki La Roshfuko yoki La Bryuyer ruhidagi psixologik
kuzatuvlar aks ettiriladi. Bunga sevgi mavzusi bilan bog‘langan “Er, xotin va
o‘g‘ri” masali misol bo‘la oladi. 2. Kulinariya va masal. Masal — konsentrlangan
ozig-ovgat. Chunki undagi “mazmun’ni birdan “hazm qilib bo‘lmaydi”. Buning
uchun ma’lum vagqt talab qilinadi. Uni, avvalo, o‘zlashtirish, o‘ylab ko‘rish, amalga
oshirish kerak bo‘ladi. Masalan, birorta masalni o‘gigach, u hagda kun bo‘yi
o‘ylab yurish mumkin. 3. Siyosiy masal. Bunga I.A.Krilovning “Fil — viloyat
hokimi” masali yaqqol misol bo‘la oladi. Unda Qo‘ylar xokisor xalg, Bo‘rilar
zolim va bosginchi amaldorlar, Fil hokim giyofasida tasvirlangan. Siyosiy va
ijtimoiy masallarda davlat boshgaruv tizimidagi kamchiliklar ochib beriladi. 4.
Falsafiy masal. Lafontenning masallari ko‘proq falsafiy. Jan Lafontenning
“Mukammallik” deb nomlangan masali falsafiy mazmunga egaligi bilan bunga
misol bo‘la oladi. Unda borlig mukammallik bilan yo‘g‘rilgani, olamda barcha bir-
biriga mutanosibligi tasvirlangan.

Bundan tashqari, metafizik masal, tarixiy masal va distopiya tabiatiga oid
bashoratli masallar ham mavjud. Masalan, “Yurakda yosh” masali metafizik
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masalga misol bo‘la oladi. Unda yashashning mohiyati, uning magsadi, yashash
sharti keksa, tajribali kishi tomonidan yoshlarga o‘rgatilmoqda.

Tarixiy masallarda tarixiy shaxslar yoki tarixiy voqeliklar ifodasi uchraydi.
Bunga Lafontenning “Burgundiya gertsogi”, “Dafnis va Alsimadura”,
“Aleksandrga hayvonlar tortig‘i” masallaini misol gilish mumkin.

Distopiya — buzilgan jamiyat. Unda hamma narsa o‘ta gorong‘i va umidsizdir.
Unda totalitar hukumat boshgaruvi va shaxslarning ehtiyojlari, istaklari davlatga
bo‘ysunadi. Distopiya tabiatiga oid bashoratli masallarda ana shunday jamiyatning
dahshatlari ochib beriladi. Uning yaxshilanishi bashorat gilinadi.

Birinchi bobning uchinchi fasli “Masallarda sarlavha” deb nomlangan.
Masalning nomi uning asosiy g‘oyasini o‘z ichiga oladi. Masallarda quyidagi
sarlavha tiplari uchraydi: 1. Mavhum tushunchalarning sarlavhaga ko‘tarilishi
(“Erkinlik va tutqinlik”)®. 2. Ikkita hasharot nomi bilan atalgan masallar (“Ninachi
va chumoli”, “Pashsha va Bolari”). 3. Sarlavhasi tugunga asoslangan masallar
(“Sochi yulingan Bo‘ydoq”). 4. Insonlarga xos illatlarni fosh etuvchi masallar
(“Xudbin”). 5. Nojinslar obrazi asosida qurilgan masallar. Nojinslar o‘zaro zid
go‘yilgan masallar ko‘pchilikni tashkil giladi. (“Burgut va Qo‘ng‘iz”). 6. Ikkilik
tushunchasiga asoslanib qurilgan masallar (“Ikki echki”, “Ikki xachir”, “Ikki
do‘st”, “Ikki lofchi”, “Ikki pahlavon™). 7. Insonlarga xos xislatlarning hayvonlarga
ko‘chirib ifodalanishi (“Oshiq Sher”). 8. Katta va kichik nojins jonzotlar hagidagi
masallar (“Qurbaga va Ho‘kiz”). 9. Magol va iboralar sarlavha sifatida keltirilgan
masallar (“O‘zingdan chigqan baloga...”, “Qordan qochib yomg‘irga...”,
“Yugurgannikimas, buyurganniki...”, “Ayagan ko‘zga...”). 10. Sarlavhasi savol
tipida bo‘lgan masallar. (“Kimga nima?”). 11. Jonli va jonsiz ikkiligiga asoslangan
masallar (“Haykal bilan Tulki”). 12. Yunon olimlari nomi bilan bog‘langan
masallar (“Suqrotning javobi”, “Demokrit va Olomon”). 13. Bir xil sarlavhali
masallar. “Eshak bilan It” nomi bilan bir necha masallar yaratilgan. 14. Xayoliy
obrazlar sarlavhaga ko‘tarilgan masallar (“Farishta va o‘tkinchi™). 15. Daraxt va
o‘simliklar nomidagi masallar (“Eman daraxti va Qamish”, “Yong‘oq bilan
Oshqovoq”).

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Fransuz adabiyotida masal janri poetik
tadriji” deb nomlangan bo‘lib, uning uch faslidan birinchisi “Lafonten — buyuk
fransuz masalchisi” nomi bilan atalgan.

Lafonten masalning to‘rt xususiyatini ajratib ko‘rsatdi: 1. Masal oddiy misol
yordamida o‘quvchiga giyin bo‘lgan kundalik vaziyatni tushunishga yordam
beradi. 2. O‘quvchi tasavvurini xayolot dunyosiga o‘tkazib, uni kengroq fikrlashga
undaydi. 3. Axloq (moral) inson xarakterining salbiy illatlarini goralovchi va
ta’limiy xulosaga ega. 4. Masaldagi personajlarda predmet va hayvonlar harakat
qgilishi bilan birga masallar tili sodda, ixcham, jonli so‘zlashuv nutgiga yaqgin
bo‘lib, o‘quvchiga tushunarli hisoblanadi.

Lafontenning siyosiy masallari juda istehzoli. Uning masallarida adabiy
nomlar ham uchraydi. Masalan, “Mushuk va tulki” masalida Molyerning
gahramoni Tartufning va o‘rta asr advokati Patelenning ismlari taniqli nomlar

% Yan Jlagponten. Bypu Gunan kysuuok, — Toumkent: Akanemuamp, 2022, — B.3-4.
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sifatida ishlatilgan. Yana Lafontenning masallari — falsafiy. Lafontenning
masallari nafagat shakli va mazmuni, balki chuqur axloqiy-didaktik asoslari
bilan ham gimmatlidir.

Uyg‘onish davri an’analarining davomchisi sifatida maydonga chiggan
Lafontenning antik davr, Yevropa hamda Sharg adabiyotidagi masallar, xalq
donishmandligi namunalaridan ruhlanib yaratgan masallari zamonaviyligi, o‘tkir
hajvi, tavsiflarning yorginligi bilan jahon adabiyoti xazinasini boyitdi. O‘zbek va
rus masalchiligi rivojida ham Lafonten ijodining muhim o‘rni bor.

Lafonten masallari nozik hazil bilan to‘ldirilgan. Lafontenning tili nihoyatda
ifodali va jarangdor. Yozuvchi ayim masallariga o‘zining tug‘ilgan Shampanida
ko‘rganlarini (“Arslon terisini kiygan eshak”, “Eshak’ kabi) eslatadi.

Lafonten ertak obrazlariga murojaat gilib, XVII asrdagi frantsuz hayotining
ko‘p girralarini, muhim illatlarini gamrab oldi. Lafonten ertaklarga xos bo‘lgan
tiplash vositasi — giyoslashdan mohirona foydalanadi. Bunda u allegoriya va
hagigat, timsol va inson hayotidan kelib chiqgib, tasvir yaratadi.

Ikkinchi bob tarkibidagi ikkinchi fasl “Masallarning asosiy motivlari” deb
atalgan. Masallarning bir gismi o‘lim mavzusidadir. “O‘lim va o‘layotgan odam”,
“Pop va Mayit”, “Urg ochi Sherning o‘limi”, “Dehqon va Ajal” kabilar shunday
masallardandir.

Ba’zi masallar mehmondorchilik odobi masalasi bilan bog‘langan. Bunga
“Tulki bilan Laylak™ masali yorqin misol bo‘la oladi. Shu nomda allegorik ertak
ham bor. “Shahar va dala kalamushi” nomli masalda ham mehmondorchilik odobi
mavzusi asos gilib olingan. Ammo unda shahar va gishlog hayoti ham bir-biriga
zid go‘yilgan.

Uyini tortib olish mavzusi juda ko‘p masallarning bosh mavzusiga
aylantirilgan. “Mushuk, Tovushqon va Suvsichqon”, “Ikki it” masallarida “uyini
tortib olish” mavzusi yoritilgan.

Onalar hagidagi masallar ham bor (“Ona Sher va Ona Ayiq” kabi). Fagat
ko‘pincha bunda ona hayvon timsoli tasvirga olingan. Xotin-gizlar hagidagi
masallarni ham alohida turkumlab ko‘rsatish mumkin. Ulardan biri “Ayollar va
Sir” nomida bo‘lib, unda ayollarning hamisha g‘iybatga usta bo‘lishi, sirni ichida
yashira olmasligi fosh etilgan. “Kuyov tanlar qiz” masalida kibri tufayli vaqtni
o‘tkazib, qari qiz bo‘lib o°tirib golgan, so‘ngra mayrig‘-u cho‘loq erga tekkan qiz
hagida so‘z yuritilgan.

Kasb-hunar egalari hagidagi masallarda eng ko‘p cho‘pon (“Cho‘pon va
Qo‘ylar”, “Bo‘ri va Cho‘ponlar”, “Cho‘pon va dengiz”, “Cho‘pon va podshoh”) va
dehgon (“Dunaydagi dehqon”, “Dehqon va o‘g‘illari”’) obrazi uchraydi.

“Baliqchi va Baliqcha” masalida jonlantirish, anigrog‘i, intoq san’ati asosida
baliq gapiradi. Bu ertaklarda keng uchraydigan an’anaviy motivlardan biridir.
Ertaklarda to‘rga ilingan baligning “qo‘yib yuborish” iltimosi qabul qilinsa,
masalda gabul gilinmaganiga guvoh bo‘lish mumkin.

“O‘rmon va daraxt kesuvchi”, “O‘tinchining boltasi”? “Oqqush va Oshpaz”,
“Bog‘bon va Boy go‘shni”, “Bog‘bon, Sho‘x bola va Tarbiyachi”, “Puldor bilan
Etikdo‘z”, “Haykaltarosh va Haykal”, “Shifokorlar”, “Sut sotuvchi qiz va
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xumcha” masallarida ham turli kasb egalari obrazi gavdalantirilgan. “Folbin”
masalida folbinlikni kasb qilib, odamlarni aldaydigan kimsalar fosh etilgan.

Bilim olish, uning foydasi hamisha dolzarb mavzulardan biri sifatida badiiy
ijodning barcha janrlari mazmunida aks ettirilgan. Masallar ham bundan mustasno
emas. “Bilim foydasi” nomi bilan alohida masal ham bor. Yoki ba’zan omonatga
xiyonat holati uchraydi. Uning to‘g‘ri emasligi ayrim masallarda ochib berilgan.
Bunga “Omonat va Xiyonat” masalini misol gilish mumkin.

Keksalik mavzusidagi masallar ham alohida mavzuiy guruhni tashkil giladi.
“Qartaygan Sher” (yoki “Keksa sher””) masali keksalikdagi xo‘rlanish, to‘g‘rirog‘i,
inson bardosh bera oladigan xo‘rlik chegaralari hagidadir. Qari beka va ikki
xizmatkor qiz”, “Qariya va Uch yigit”, “Qari Mushuk va Sichqoncha” keksalik
fagat insonlarga emas, barcha jonli mavjudotga xosligi yoritilgan.

Mazmuni majoziy ko‘rinishda ijtimoiylashtirilgan masallar ham anchagina.
Masalan, “Baqalarning o‘zlariga shoh so‘raganlari” masali Siyosiy mazmunga
egaligi bilan e’tiborni tortadi. Shuningdek, diniy mavzudagi masallar ham
uchraydi. Bunga “Butparast va uning Buti” masalini misol qilish mumkin.
“Ombordagi Qaldirg‘och” kabi ayrim masallar tekinxo‘rlikni qoralash mavzusida
yaratilgan. “Boyligidan ayrilgan Xasis”, “Xasisning xazinasi” masallarida
insonlarga xos xasislik yomon illatlardan biri sifatida goralangan.

Uy-ro‘zg‘or buyumlari majoziylashtirilgan masallar ham o‘z o‘rniga ega.
Ulardan biri “Tuvak va Qozon” masalidir.

Insoniy munosabatlar talginiga bag‘ishlangan masallar ham anchagina
salmogga ega. Aynigsa, otalar va bolalar munosabatinii yorituvchi masallar
(“Qari ota va Bolalari”) alohida e’tiborga molik. Er-xotin munosabati jamiyatning
muhim muammolaridan biri bo‘lgani uchun bu masala ham masallar mazmuniga
singdirilgan. “Suvga cho‘kkan ayol”, “Baxti qaro er”, “Ichkilikboz va uning
xotini” kabi masallarida yomon xotin, yomon er fosh etilgan.

“Salomatlik va kasallik hagida ham masallar yaratilgan. Masalan, “Betob
kiyik”, “Hayvonlar o‘lati” masalida shu muammo galamga olingan. Yuk ortilgan
eshak turkumidagi masallar, bizningcha, alohida turkumlashga loyiq. Ular
ko‘pincha “Ikki Eshak nomi bilan atalgan bir necha turli masallardir.

Xullas, masallarning motivlar tarkibi juda boy va rang-barang. Ularning
ayrimlari epik motiv sifatida afsona, ertak, dostonlarga alogadorligi ayonlashadi.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Masallarning obrazlar ko ‘lami” deb
nomlangan. Yevropa masalchilarining masal gahramonlari orasida arxetipal,
ramziylari anchagina. Masallarda ko‘p uchraydigan cho‘pon, dehqon ham ma’lum
darajada arxetipikdir. Ushbu arxetiplarning barchasi ijobiy ma’nolarni o‘z ichiga
oladi, ijobiy assotsiatsiyalarni Kkeltirib chigaradi. Bundan tashgari, masal
qahramonlari ancha harakatchan. Ma’lumki, masal uchun vogealarning rivojlanish
jarayoni emas, balki uning natijasi muhimdir. Shuning uchun undagi har bir obraz
0°‘z ahamiyatiga ega.

Mifologiyaning har qanday xususiyati real hagigatga ishora qiladi.
Masallarining ayrimlarida yunon-rim mifologiyasidagi ma’budlar obrazi
go‘llangan. Masalan, “Nugs” nomli masalda Yupiter nomi uchraydi. “Zevsning
o‘g‘li”, “Iloh va Sayyoh”, “Amur va telbalik”, “O‘tinchi va Merkuriy”, “Fil va
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Yupiterning maymuni”, “Simonidlarga xudolarning ogohlantirishi” kabi
masallarida ham ma’budlar, “Skif faylasufi”, “Yuz boshli va yuz dumli ajdarlar”
masalida mifologik obrazlar gavdalantirilgan.

Masallarning ayrimlarida hukmdorlar — Qirol, Podshoh, Xon obrazlari
tasviriga duch kelish mumkin. Masalan, “Qirol va Kalxat”, “Mo‘g‘ul xonining
tushi”, “Poshsho va Savdogar”, “Podsho bo‘lgan Cho‘pon” masallari shular
jumlasidandir.

Ustoz va shogird masalasi hamma zamonlarda dolzarblik kasb etgan. Bu
hagda ham gator masallar yaratilgan. Masalan, “Ustoz va shogird”, “Bog‘bon va
Shogird” masallarida shu masala ko‘tarilgan.

Masallardagi inson personajlardan eng ko‘p uchraydiganlaridan biri Ovchi
obrazidir. U goh yetakchi, goh ko‘makchi obraz sifatida uchraydi. “Badnafs ovchi”
masalida u salbiy personaj bo‘lsa-da, yetakchi obraz bo‘lib gavdalanadi.

Masallarda uy-ro‘zg‘or buyumlari obraziga ham duch kelish mumkin.
Masalan, “O‘zini o‘tga tashlagan Sham” masalida sham obrazidan foydalanilgan.

Suvliklar obrazi asosiga qurilgan masallar ham mavjud. Ulardan biri
“Sharshara va Daryo” nomi bilan atalgan. Yoki masallarda dov-daraxtlar,
o‘simliklar, hayvonlar, turli jonivorlar, qushlar, parrandalar ham ko‘pincha
yetakchi obraz bo‘lib kelishi kuzatiladi.

Masallarda yugorida nomlari gayd etilgan obrazlar bitta, go‘sha, uchta yoki
to‘rtalab kelishi mumkinligiga garab, ularni quyidagicha tasniflash mumkin: 1. Bir
personajli masallar. (“Ko‘rshapalak”, “Tarki dunyo qilgan Sichqon”). 2. Ikki
personajli  masallar (“She’r va Chivin”). 3. Uch personajli masallar.
(“Tegirmonchi, uning o‘g‘li va Eshak”, “Burgut, Yovvoyi to‘ng‘iz va Mushuk”). 4.
To‘rt personajli masallar. (“Savdogar, Aslzoda, Qirolning o‘g‘li va Cho‘pon”).

Dissertatsiyaning “Nemis adabiyotida masal janri g‘oyaviy-badiiy
takomillashuvi” nomli uchinchi bobi ham uch fasldan iborat. Uning ilk fasli
“Lessingning masalchilikdagi badiiy mahorati” deb atalgan. “Men masaldan ko‘ra
hech bir she’r turiga e’tiborimni ko‘p garatganim yo‘qg... Men eski va yangi
fabulistlarni diggat bilan o‘qib chigdim va ularning eng yaxshilarini bir necha bor
gayta o‘gidim. Men masallar nazariyasi hagida ko‘p o‘yladim...” deb yozgan edi
Lessing o‘z masallariga bitgan so‘z boshisida.

O‘rta asrlarning oxiridan boshlab keng tarqalgan masal janri Lessing davrida
lirik-epik janrning sevimli turiga aylandi. Buning sabablari bor edi. Birinchidan,
masal feodal despotizm davrida ochiq ifoda etish giyin bo‘lgan hagiqgatni allegorik
shaklda bo‘lsa-da, aytish imkonini berdi. Ikkinchidan, xalq ijodiyoti — folklorga
asoslangan masallarni yaratish o‘sha davr adabiyotining hukmron yo‘nalishi
bo‘lgan klassitsizmga garshilik bilan bog*‘liq edi.

1757-1759-yillarda yozuvchi antik davr masallarini o‘rganar ekan, ularga xos
shaklni soddalashtirish ustida ish olib borgan. Shundan so‘ng u masal haqidagi
fikrlarini o‘zgartirib, “nafis” she’riy masallardan nasriy masal shakliga o‘tadi.
Adibning “Nasrdagi masallar” 1759-yilda “Masal haqida tadqiqot” risolasining
ilovasi bilan uchta kitob holida nashr etilgan.

Pedagog sifatida Lessing masalning magsadi va badiiy shakli hagida oz
nazariyasini ishlab chiqdi. Lessing o°‘z nazariyasida “Masalni o‘rganish”
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(“Abhandlungen uber die Fabel”, 1759)da, birinchi navbatda, masalning jiddiy
axloqgiy va tarbiyaviy rolini tasrkidladi. Uning so‘zlariga ko‘ra, masalning magsadi,
ma’lum bir holat, ma’lum bir axloqiy qoidaning vizual tasvirini berishdir. Buning
uchun masal imkon qadar gisqa va aniq bo‘lishi kerak, shunda hech narsa o‘quvchi
e’tiborini uning axloqiy g‘oyasidan chalg‘itmasligi mumkin.

Lessing masallarida nemis jamiyati va XVIII asr nemis adabiyotining illatlari
keskin masxara gilingan. “Suv iloni” masalida Lessing har bir monarx yovuz
ekanligini ta’kidlasa, “Jangchi bo‘ri” masalida zolimlar ular aytganidek kuchli
emasligini isbotlaydi. Agar ular 200 ta “qo‘y”ni osonlikcha mag‘lub eta olsalar,
kuchliroq ragib bilan uchrashuv ularga gimmatga tushishi mumkin.

V.P. Neustroyev Lessing masallaridagi personajlar tizimini tavsiflashga
¢’tibor beradi. Uning ta’kidlashicha, masal janri tarixida Lessingning tajribasi katta
ahamiyatga ega edi. 1759-yildagi “Fabeln” to‘plamiga kiritilgan masallarni tahlil
qgilib, olim ularning ko‘pchiligida tasviriylik kuchliligini e’tirof etadi va bunga
“Ninachi va Chumoli”, “Arslon va Quyon”, “Burgut va Ovchi”, “Bulbul va Tovus”
masallarini misol qgilib ko‘rsatadi.

Lessing 1757-yilda ingliz Richardson tomonidan yaratilgan ezopik masallar
to‘plamini tarjima gilgan. La Motte unga masalning allegorik xususiyatini rad
etishga imkon berdi. Lessing masal hagidagi mulohazalarida Aristoteldan farq
gilmaydi. U masal uslubi haqida gapirganda, Ezop va Fedra uslubiga e’tiborni
garatadi va Lafonten uslubidan unchalik qonigmaganga o‘xshaydi.

Lessing frantsuz tilida bo‘lgani kabi nemis tilida ham “fable” so‘zining
ma’nosi teskari bo‘lib qolganligi hagida ham to‘xtalgan. Bunda u “fable” so‘zini
she’riy janr ma’nosidagina qabul qilmay, uni axloqiy me’yor va hayvonlarni aks
ettiruvchi hikoya ma’nosida tushunish hagida ham so‘zlaydi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Gellert masallarida syujet, gahramon va
kompozitsiya” deb nomlangan. Kristian Fyurxtegott Gellert (1715-1769)
Germaniyaning XVIII asrdagi tanigli masalshunoslaridan biridir. Shuningdek,
yozuvchi ijodining badiiy janr yo‘nalishlaridan biri masallar hisoblanadi. Atoqli
masalchi, ilk ma’rifat davrining ko‘zga ko‘ringan namoyandasi Gellertning masal
ijod gilishda o‘ziga xos o‘rni bor. U masal yaratishda allegoriya poetikasiga,
shuningdek, didaktik g‘oyalar ifodasiga, ularning didaktik mohiyatiga e’tibor
bergan mahoratli ijodkorlardan biri sanaladi. Gellert ijodida masal janri tizimidagi
didaktik g‘oyalar va pedagogik tushunchalarni o‘zida mujassamlashtirgan barcha
asarlari adabiyotda muhim rol o‘ynaydi. 1744-yilda Gellert masal tarixi va
nazariyasi bo‘yicha dissertatsiya yozgan.

Gellert antik masallarni kinematik formatda yoki boshgacha tarzda ularning
asl manbasiga tayanmasdan turib, gadimgi masallarni yangicha yo‘llar bilan gayta
ko‘rib chigish amaliyoti, ko‘pincha, yevropasentrik klassik masallarga xos bo‘lgan
ijtimoiy ierarxiyalarni yo‘q qilish o‘quvchi uchun universal deb e’tirof etiladigan
an’anaviy qadriyatlarni uning ongida o‘zgarishiga olib kelishi mumkin degan
g‘oyani ilgari surgan. Gellertning mustahkam nazariy asosga ega bo‘lgan
pedagogik garashlari uning 18-sonli axloqiy ma’ruzasida to‘liq o‘z aksini topgan
va shu bilan birga, bu fikrlar asosi “Maymunlar va ayiqlar” masalida oz ifodasini
topgan. An’anaviy masallarda ayiglar, qo‘pol va sekin harakat gladigan ochko‘z
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gahramon. Gellert uchun ayiqglar aqglli, tabiiy mavjudot bo‘lib, o‘z farzandlarini
tabiat gonunlari asosida tarbiyalaydi, maymunlar o‘sha davrga mansub barcha
salbiy fazilatlarga ega yuqori sinfga xos bo‘lgan kishilar timsolidir. Masal
mazmuniga ko‘ra, maymunlar ayigdan ganday qilib sog‘lom va kuchli bolalarni
tarbiyalash bo‘yicha maslahat so‘rashadi, ayiglar bolalariga yumshoqglik bilan
munosabatda bo‘lishini, ular (ayiglar) bolalarni qiyinchiliklarda toblashlarini,
bolalari oyoqqa turishlari bilanog, issigda ham, sovugda ham o‘rmonlarda va
dalalarda o‘zlari bilan olib yurishlarini aytihsadi. Yuqoridagi ma’ruzaning ham,
masalning ham asosiy g‘oyalaridan biri inson tabiatga ganchalik yagin bo‘lsa,
uning shakllanayotgan shaxsiyati shunchalik yaxlit va uyg‘un bo‘ladi, degan fikr
yuritiladi. Bu masalada nemis muallifi fransuz mutafakkiri J.J. Russoning (1712-
1778) “Emil” (1762) romanida “Komil insonni tarbiyalash” nazariyasiga yaqin
turadi. Xronologik yozishmalarga (qaralsa, Gellert masallari frantsuz
yozuvchisining yugorida tilga olingan asaridan ancha yil oldin paydo bo‘lgani
oydinlashadi.

Gellert masallarini gayta ishlagan. Ko‘pincha u uzun masallalarini qayta tahrir
gildi va asl nusxalarini sezilarli darajada gisgartirdi, bu uning klassik modelga,
ya’ni ixcham bo‘lishiga olib keldi. 1756-yilda uning “Ayrim masallarning tanqidi”
degan sarlavha ostida maqolasi nashr etildi.

Gellertning “Masal va hikoyalar” to‘plamining o‘zi muallifning klassik ma’no
shaklidagi masal matnidan uzoglashayotganini va allegorik shakldagi gisqga ibratli
she’riy masal janriga yaqinlashayotganini ko‘rsatadi. Nemis muallifi bu ikki
adabiy shaklni ajratib ko‘rsatmaydi. Shunga garamay, yozuvchi ijodida bu
farglarni kuzatish mumkin.

Gellert masallarining gissadan hissasi (moral) undagi umumlashtirilgan va
kengaytirilgani bilan klassik masallardan farg giladi. Nagllarning gissadan hissasi
(moral gismi) dunyoviy hayotning hikmatlarini ifodalasa, masal — kundalik hayot
falsafasi, falsafiy-diniy masalalar, shuningdek, yugori nutq uslubining o‘ziga
xosligi bilan ajralib turadi.

Germaniyada Gellertni “nemis Lafonteni” deb atashlariga qaramay,
muallifning masallarida Lafonten bilan umumiy syujetlar deyarli yo‘q va bundan
tashgari, nemis muallifi fransuz masalchisiga xos bo‘lgan uslubda ijod gilmaydi.

Uchinchi bobning uchinchi fasli “Masallarda hayvonlar va qushlar
allegorizatsiyasi” deb nomlangan. Hayvonlar masallarning eng faol obrazlaridir.
Hayvonlarning axlogiy mavjudotlar darajasiga ko‘tarilishi masalning muhim
xususiyatlaridan  biri  bo‘lib, ularning masalga kiritilishi  xarakterining
o‘zgarmasligi bilan bog‘liqdir. Aristotel bunday masallar uchun “afsonaviy
masallar” terminini ham go‘llaydi. Lessing ularni “giperferik masallar” sifatida
garaydi va bunda hayvonlarning tabiatini ezopik masaldagi kabi epik ruhda
tasvirlash ustuvorlik giladi. Aynigsa, sher, bo‘ri, tulki, it, eshak, maymun, ilon,
ayiq, tuya obrazlari masallarda majoziy ma’no kasb etadi. Bu hayvonlarni hamma
biladi. Qaysi biri eng kuchli va gaysi biri zaif ekanligini bilish uchun ularning
nomzodini eshitish kerak. Odatda, xo‘rozni tulki, bo‘ri esa tulkini yutadi. Bunda
xo‘roz tulkidan, tulki esa bo‘ridan zaif. Demak, masalning o‘ziga xos subyektlari
bilan uning umumiy subyektlari o‘rtasida hech ganday o‘xshashlik bo‘Imasa, ular
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o‘rtasida allegoriya bo‘lishi mumkin emas. Aytaylik, Sher timsoli ortida ko‘pincha
despotizm, shafqatsizlik va adolatsizlik xususiyatlari ifodalansa, Tulki hiyla-
nayrang timsolini, Eshak ahmoqlikni, Cho‘chqa johillikni, Fil beparvolikni, Quyon
go‘rgoqglikni aks ettiradi. Ular masalda o°‘quvchiga kundalik qiyin vaziyatni
tushunishga yordam berish vazifasini bajarib keladi. Masalan, “Sherning makoni”,
“Sher yurishda”, “Sherning farmoni” masallarida Sher to‘ppadan-to‘g‘ri
o‘rmonlarning shohi deya ta’riflangan. Ammo Sher ming kuchli bo‘lmasin,
odamdan yengilishi tayin. Bu haqdagi “Odamdan yengilgan Sher” masalida
insonlarning ayrim imkoniyatlari hatto eng kuchli va qudratli hayvonlardan ham
ustunligini ta’kidlash magqsadi ko‘zda tutilgan.

Bo‘ri ham masallarning eng faol obrazidir. Aynigsa, “Bo‘ri bilan Qo‘zichoq”
masali dunyo masalchiligidagi eng mashhur masallardan hisoblanadi. Bo‘ri juda
ko‘p masallarda ochko‘z, qonxo‘r, o‘zidan nimjonlarga ozor yetkazuvchi sifatida
tasvirlangan. Bo‘ri nomi bilan bog‘liq va bo‘ri nomi sarlavhaga ko‘tarilgan
masallar anchagina. Xuddi Bo‘ri obrazi kabi Tulki obrazi ham masallardagi eng
faol obrazlardan sanaladi. U ko‘pincha Bo‘ri obrazi yoki biror-bir parranda
obraziga zid go‘yib keltiriladi.

Dunyo masalchiligida Ayiq ham faol obrazlardan biri. Ba’zi masallarda fil
obrazi uchraydi. Tuya obrazi nafagat Sharg, balki G‘arb masallarining keng
targalgan obrazlaridan biridir. Ot, kiyik kabilar ham masallarning an’anaviy
obrazlari qatorida turadi. Otga nisbatan kiyik obrazi gatnashgan masallar ko‘proq.

Maymun obrazi ham masallarda ko‘p qo‘llanilgan. Masallarda Maymun
ko‘pincha aqlsiz qiyofada gavdalantiriladi. Bunga “Maymun bilan Najjor” masali
ham misol bo‘la oladi. Yana shunday masallardan biri “Maymun va Agqlli
nahang” deb nomlanadi.

Masallarning aksariyati qushlar nomi bilan bog‘liq. Ma’lumki, Burgut barcha
qushlarning shohi hisoblanadi. Shuning uchun uning nomi boshga qushlarga
nisbatan ko‘p uchraydi. Xususan, masallarda u majoziy mazmun tashib keladi.
Masalan, Jan Lafontenning “Burgut va Hakka” masali u haqdagi “Osmonning
hukmdori bahaybat Burgut” degan ta’rif bilan boshlangan. “Burgut va Boyqush”
masalida Burgut Boyqush do‘stligi fojiali yakunlanadi.

Xo‘roz ham masallardagi eng faol obrazlardan biridir. Uning nomi bilan
bog‘liq bir talay masallar uchraydi. “Xo‘roz va Inju donasi”, “Ikki Xo‘roz”” masali
shular sirasiga kiradi. “Xasis va Tovuq” masalida tovuq obrazi keltirilgan.

XULOSA

1. Jahon xalglari didaktik adabiyotida masal janri namunalari o‘ziga Xos
shakli (yakuniy qismida ta’limiy xulosa berilishi), voqgelikni hajviy ruhda va
allegorik uslubda (majoziy obrazlar vositasida) ixcham shaklda, she’riy yoxud
nasriy turda ifoda etishi bilan alohida mavqge kasb etadi. Masal — gadimiy janr. U
o‘ziga xos janriy tabiatga, poetik shakl va uslubga, majoziy — “ezopcha” tilga
egaligi bilan ajralib turadi.

2. Masallar tarbiya mavzusida vyaratilishi, o‘zida yuksak estetik ideal va
pedagogik nugtai nazarni namoyon etishi jihatidan ham alohidalik kasb etadi.
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Boshqga badiiy janrlar gatori masallar o‘ziga xos poetik taraqgiyot qonuniyatlari,
ijod prinsiplari, ichki mavzuiy va shakliy turlariga ega. Masal — umumadabiy
estetik hodisa. Ammo unda har bir xalgning milliy mentaliteti, diniy-irfoniy
garashlari bo‘y ko‘rsatib turadi.

3. Jahon adabiyotida tarbiya romanlarini yaratish bo‘yicha muayyan badiiy-
estetik tajribalarga erishilgan. Dunyo xalglari adabiyotidagi masallarning mavzusi,
obraz va motivlari, ichki turlari orasida muayyan yaqinliklar borligi, ular sayyor
syujetlarga egaligi ko‘rinadi. Xususan, Ezop masallari bu janrning shakllanishi va
taraqgiyotiga alohida ta’sir ko‘rsatgani, uning dunyo migyosida keng yoyilishiga
olib kelgani anglashiladi. Ayni paytda bu adabiyot taraqqiyotida adabiy ta’sirning
eng muhim omillardan biri bo‘lganini asoslaydi.

4. Jahon xalglari og‘zaki adabiyotida naql, yozma adabiyotida esa masal
sifatida alohida an’anaviy badiiy shakl tipiga aylangan bu janr rivojida milliy
qarashlar ta’siri borligi oydinlashadi. Ularning yaratilishida ifoda uslubining
yaginligi — allegoriya (majoz)ga tayanilishi namoyon bo‘ladi. Ular gadimdan
hozirgacha yaratilib kelinmoqda.

5. Masallar mazmunan va shaklan xalg og‘zaki ijodiga mansub naql, afsona,
rivoyat, latifalarga yaqin. Ular ta’limiy mazmun kasb etishi bois xulosa gqismida
magol, go‘shiq, hikmatli so‘z yoki iboralar beriladi. Bundan masal janri paydo
bo‘lishi va keyinga taragqiyotiga folklor janrlari, ifoda uslubi katta ta’sir
ko‘rsatgani ayonlashadi.

6. Jahon adabiyotida masallarning badiiy-estetik taraqgiyoti shu janrda
ko‘proq ijod qilib “masalchi”, “masalnavis” nomlarini gozongan (Ezop, Lafonten,
Gellert, Lessing, Krilov singari) ijodkorlarning adabiy-estetik tajribalari asosida
kechmoqda. G‘arb va Sharq adabiyotidagi masalchilik umumiy va Xxususiy
belgilarga ega bo‘lsa-da, asosiy vazifalari model, oyna, vositachilik, saglashdan
iboratdir. Shargiy masallada sirlilik, donolik, paradoksllilik, tayyor talginlar
berilmasligi muhim rol o‘ynaydi.

7. Ezop, Lafonten, Gellert, Lessing kabi yevropalik adiblar ijodida masal janri
salmoqli o‘rin tutadi. Ularni giyosiy-tipologik tadqgiq gilish orgali masal janri
tabiati, didaktik mazmuni, poetik tarqgiyoti, genezisi, shakllanish asoslari, obrazlar
va motivlar strukturasidagi mushtarak xususiyatlarini aniglash imkonini beradi.
Ular orgali masalning boshga janrlar bilan bog‘langanini, ommaviy adabiyot —
detektiv, ilmiy fantastikani rivojlantirganini ko‘rish mumkin.

8. Yevropada Ezop masal janrining asoschisi bo‘lib, undan so‘ng masal
janrining tarqalish geografiyasi kengaygan. Yunon adabiyoti orgali bu janr fransuz
va nemis adabiyotida yanada poetik taraqgiyotga erishgan. Ezopdan so‘ng masal
janri fransuz adabiyotida Jan de Lafonten, nemis adabiyotida Lessing va
Gellertlarning badiiy mahorati tufayli yuksaltirilgan.

9. Masallar insonlarning axlogiy va ijtimoiy muammolarini satirik uslubda,
hajviy ruhda ochishga xizmat giladi. Buning uchun ularda hayvonlar, qushlar yoki
narsa-buyumlar obrazi majoziy ko‘rinishda qgo‘llanib, fantastik belgilar bilan
beriladi. Janrning rivojlanishi din, madaniyat, tarix, dunyoviy, ya’ni hayotiy
vaziyatlarni e’tiborga olish, izohlashni talab qiladi. Masal mavzusi, tuzilishi
bo‘yicha janr an’analari saqlanib qolinmoqda. U so‘z boyligi asosida poetik-
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uslubiy yangilanadi va barcha davrlarda katta tarbiyaviy ahamiyatga egaligini
isbotlab kelmoqda.

10. Masallar yo she’riy, yo nasriy shaklda yaratiladi. Ularning mavzular olami
keng. Obraz va motivlari an’anaviy. Masal yaratishda sayyor syujet, qgahramon
tanlash, kompozitsiya belgilash kabilar masalchidan poetik mahorat talab giladi.
Majoziy ifoda masal janrining asosiy belgisi hisoblanadi. Jahon
adabiyotshunosligida masal janrining rivoji, tuzilishining epik-lirik xususiyatlari
muayyan tipologik alomatlarga ega bo‘la boshlagan. Masal badiiy janrlar tizimida
muhim janrlardan biri bo‘lib golmoqda.
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BBEJAEHMUE (anHoTanusi nucceprauuu qokTopa ¢punocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEeOOBAHHOCTH TeMbl jJuccepTanuu. B Muposoii
JUTepaType M3ApEBJIE M MO Ceil JeHb CcOo3AaroTcs OacHu, MpeaHa3HauYeHHbIC I
M3JI0KEHHS] HDAaBCTBEHHBIX M COIIMANIBHBIX TPOOJIEM JIIOICH B CAaTUPUYECKOM CTHIIE,
gepe3 auieropudeckue o0pa3sl W (aHTACTUYECKHE CHUMBOJIBI B HEOOJBIION
MO3TUYECKON WJIH Mpo3andeckoit opme. Mx O1mM30CTh 1Mo copepxkaHuio U popme K
nputdaMm (pacckazam), JIeTeHJaM, MpeJaHusM, OacHSIM, aHEKIOTaM, Iepenada
00pa30BaTEIHHOTO 3aKITIOUEHUSI Yepe3 MOCIOBHIIBI, MyApPbIC CIOBA M BBIPAKCHHUSI
CBUCTEIHCTBYIOT O TOM, YTO OHHM OBUIM CO3/MaHbI TOJA BIUSHUEM (HOIBKIOpA.
PackpeiTie 3THX OCOOCHHOCTEH TOITUYECKOTO DPAa3BUTHUS, MPUCYIIUX OacHIM,
OCHOB M MPHU3HAKOB IMOCTEIIEHHOTO COBEPIIICHCTBOBAHMS UMEET BAXKHOE 3HAYCHUE B
00OCHOBaHMM  JBOJIIOIMU  XyHOXECTBEHHOTO  MBINIJICHUS  YEJIOBEYECTBA,
TCHETHYECKOM CBSI3M  COBEPIICHCTBOBAHMSI  DMHYECKUX JKAHPOB, BIUSHUSA
¢donpkIOpa HA pa3BUTHE MUCHMEHHOW JIUTEPATyPHI.

B mMupoBoM nuTepaTypoBeneHHH 0CO00€ BHHUMAHHE YICISICTCS TEHE3UCy
*aHpa OacHHM, OCHOBaM €ro (hOpMHUpOBaHHUS, €r0 POJIA B CUCTEME MOITHUUECKUX
KAHPOB, XYI0KECTBEHHOMY Pa3BUTHIO (POJBKIIOpA B CBSI3U C KAaHPOM IIPHUTYH,
PACKPBITHIO TTOATHKO-KOMIIO3UITMOHHBIX aCIEeKTOB. [103TOMY BBIBOABI, ClIETaHHBIC
[0 MCTOPUM TpeyecKo, (PpaHIy3CKOil, HEMEIKOM, pycCKOW OaceH, MacTepCTBY
M3BECTHBIX MAacCTEpPOB-OACHOMUCIIEB, BHECIIMX B HEE CBOW BKIAJ, MPUPOIE U
XyJI0’)KECTBEHHOCTH >KaHpa 0aCHM, OCHOBaM BO3HHWKHOBEHHS JKaHpa OacHU, dTaram
MOATHYECKOTO PAa3BUTHUS, CYIIHOCTH TPATUIIMOHHBIX CIOXKETHBIX PEasHii, CIy>Kar
PACKPBITHIO U HAYYHOMY OOOCHOBAHHUIO B3aUMOCBSI3aHHOTO Pa3BUTUS (POIBKIIOpA U
MUCBMEHHON JIUTEPATyphl, OIPEACIICHUIO XYIOKECTBEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
NMOATHKK OAacHH, B 4acTHOCTH, poiu OaceHn Jladourtena, Jleccunra u I'emepra B
TeHe3HUCe U PAa3BUTHUH KaHpa OacHMU BO (PpaHIly3CKOH M HEMELKOW JUTeparype, ux
BKJIaZla B MUPOBYIO OACHIO, CBOCOOPa3HBIX MPU3HAKOB TTOITUIECKOTO MacTEpPCTBA.

B HoBom VY30ekucrane BCECTOPOHHE NOIAECPKUBAIOTCS HAy4YHbIE U
TBOPYECKHE MCCIENOBaHMS, CO3MAIOTCS Bce HeoOXoammble ycioBusa. [loromy uto
«M3yyenne OeCLIEHHOTO JUTEPaTYpHOTO HACIEIUsl, OCTABICHHOTO HAIITUMHU
BEJIUKUMH  TIPEIKaMH, KOTOPOE SBIIACTCS JTyXOBHBIM OOTaTCTBOM  BCETO
YellOBEUeCTBa, MMEET HEOICHMMOE 3HaueHHWe B OOECIEUCHHU pa3BUTHI U
COLMANLHON CTaOMILHOCTH». 1 DTO IOKa3bIBAeT HEOOXOAMMOCTH IIPOBENCHHUS
TyOOKHX HCCIIEOBAHUA B CPABHUTEIHHOM JIMTEPATyPOBEICHNHU, KaK M B JIFOOOU
obmnactu Hayku. Ciexyetr 0co00 OTMETUTh, UTO B HAIllEH CTpaHe ObUIH MePeBeICHBI
TBICSIYM  TIPOW3BEACHHM, SBJISIOMUXCS OECIEHHBIM JOCTOSHUEM MHUPOBOM
JUTEPATypbl, KOTOPHIE HAIJIK CBOE€ MECTO B CEpAllax uYWUTaTeNed, W
chopmupoBanach yHHKaJIbHash TBOpYECKas INMKOJA XYIOKECTBEHHOTO IEpeBoia U
MEPEBONOBENCHUS. B 4YacTHOCTH, B TBOPYECTBE EBPOIEMCKUX IIHCATEIIEH, B
YaCTHOCTH, BO (DpaHIy3CKOH M HEMELKOHW JHTeparype, B T€HE3WCEe U Pa3BUTUHU
KaHpa OacHM paCIIUPSIOTCS BO3MOXHOCTH M3YYCHHS  XYJO0)KECTBEHHOTO

! Mupsuées 111.M. «Ycunenue Hay4HO-06pa30BaTeIbHOTO COTPYAHAYECTBA - TpeOOBaHHE BpeMEHI». BrIcTynenue
Ha 1iepBoM camMmuTe OpraHu3alnny UCIaMCKOr0 COTPYIHMYECTBA 0 Hayke U TexHosorusMm. Kazaxcran Acrana. 10
cenrs6ps 2017 rona.
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MacTepCTBa BEJIMKUX OAaCHHUCTOB, TEMAaTHMYECKOIO MHUpPA CO3JaHHBIX MMHU OaceH,
COCTaBa TPAJAULIMOHHBIX 00pPa30B U MOTHUBOB, OCBELICHHS OOIIMX OCOOEHHOCTEH
MO3TUYECKOTO PAa3BUTHS KaHpa OacHU, U TEM CaMbIM J0Ka3aTelbCTBa TOTO, YTO
MUpPOBas JINTEpaTypa, JUTEPATypHbIE CBA3H HAPOIOB MUPA UMEIOT CBOIO UCTOPHIO.

JlaHHOE IUCCEPTAlMOHHOE UCCIIEIOBAHUE B ONPEACIEHHOW CTEIIEHU CITYXKUT
peanu3auuy 3aaad, o0OO3HaueHHbIX B Ykazax Ilpesunmenta PecnyOnuku
V36ekuctan No VII-5847 «O6 ytBepxkaeHun KoHuenmuu pasBUTHA CUCTEMbI
BhIcIIero oOpaszoBaHusi PecnyOnuku Y30ekucran 10 2030 roga» ot 8 oKTAOps
2019 roma, Ne VII-60 «O Crparterun pa3Butuss HoBoro Y3bekucrana na 2022-
2026 roap» ot 28 sHBaps 2022 roga, Ne VII-158 «O crparerun «Y30eKuCTaH -
2030»» ot 11 centsa6ps 2023 roxa, [locranosnenusx Ne II1-2789 «O mepax mo
JaJbHEUIIIEMY  COBEPIICHCTBOBAHUIO  JESATEIBHOCTH  AKaJeMHM  Hayk,
OpraHu3alluy, YNpaBlieHWs W (UHAHCUPOBAHUS HAYYHO-HCCIIEOBATEIHCKON
nearenbHocT» OT 17 deBpansa 2017 roga, Ne TII1-5117 «O mepax mo NOIHSITHIO
Ha Ka4yeCTBEHHO HOBBIM YPOBEHb NEATEIBHOCTH IO MOMYJISApU3ALUN W3YUYEHUS
WHOCTPAaHHBIX s3bIKOB B PecnyOnuke VY30ekuctan» ot 19 mas 2021 ronaa,
[Tocnanuu Ilpesuaenta PecnyOnuku Y30ekucran nanatam Onuit Maxiuca ot 24
aaBapss 2020 roma, a TaKKe JPYIMX HOPMATHBHO-TIIPABOBBIX JTOKYMEHTaX
OTHOCUTEIBHO JJAHHOU Cepbl AEATENHHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCIEIOBAHUS NPHOPUTETHHIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAYKH U TEXHOJIOrMi pecny0janku. /uccepraius BbIIIOJHEHA B COOTBETCTBUHU C
MPUOPUTETHBIM HANpPABJICHUEM DPAa3BUTHUS HAYKH W TEXHOJIOTHM pecmyOnuku 1.
«DopMHUpPOBAHUE CHCTEMBI MHHOBALMOHHBIX W€ W MYyTH HUX peaau3aluu 1Mo
COLIMAIIBHOMY,  IPaBOBOMY, 3KOHOMHYECKOMY,  KyJIbTYpPHOMY,  JIYXOBHO-
MIPOCBETUTEIILCKOMY Pa3BUTHIO UH()OPMAITMOHHOTO oO1ecTBa u
JEMOKPATUYECKOTO TOCYAPCTBA.

CreneHb M3y4eHHOCTH ImpoljeMbl. B  MUPOBOM JHUTEPATYPOBENCHUU
BBINIOJIHEHBI HEKOTOpPbIE HCCIEAOBATENbCKHE PAOOThI 1O TEHE3UCY, Pa3BUTHIO,
MOATHUKE KaHpa OacHU, Xy[0’KECTBEHHO-CTUIIMCTUYECKOMY MAacCTEPCTBY M3BECTHBIX
OAacHOIHKCLIEB, BHECIIMX BKJIAJ B €ro pa3sutrue. Hampumep, BO (paHIly3cKOM
JIUTEpaTypoOBEACHNN> 0c000e BHUMAHUE NPHBIIEKAIOT Hccaenosanus Kapna Kansa
u Kpucrtnana Bangennopna, Hukone Korrapr, ITatpuka lanape, JIynser rocc,
NBa ’Kupo, Moprena Hoiirapna, ’Kana-Hooans [Tackans, XKana Ilenena, JIyu Peny,

2Noel T.L. The rise and fall of a genre: theories of the fable in the eighteenth century. — Illinois universiteti —
Urbana-Champaim. // PhD diss.., 1971. — B. 8.; Karl Canvat et Christian Vandendorpe, La fable : Vade-mecum du
professeur de frangais, Bruxelles-Paris, Didier Hatier, coll. « Séquences », 1993. — 104 p ; Nicole Cottart, «Le Livre
de Kalila et Dimna», dans Jean Glénisson, Le livre au Moyen Age, Louvain-la-Neuve, Brepols, 1988; Patrick
Dandrey, La fabrique des fables, Paris, Klincksieck, 2010; Louisa Diiss, La méthode des fables en psychanalyse
infantile, L'Arche, 1950 ; Yves Giraud, L'embléme a la Renaissance. — Paris, S.E.D.E.S-C.D.U., 1982; Morten
Nojgaard, La fable antique, vol. 1, Copenhague, Nyt Nordisk Forlag, 1964; Jean-Noél Pascal, «Bréves remarques
sur quelques fabulistes des Lumieres», dans Geneviéve Artigas-Menant et Alain Couprie, L'idée et ses fables, Paris,
Champion, 2008. — 339 p.; Jean Pépin, Mythe et allégorie: les origines grecques et les contestations judéo-
chrétiennes, vol. 1. — Paris, Etudes augustiniennes, 1976; Louis Renou, «Littérature sanscrite», dans Raymond
Queneau, Histoire des littératures 1. — Paris, Gallimard, 1955. — 1768 p; Michel Serres, Hermés V. La distribution,
Paris, Minuit, 1977;(en) G.U. Thite, «Indian Fable», dans Robert S. Falkowitz et al., La Fable, Genéve, Fondation
Hardt, 1984. — 322 p.; Pascal Tonazzi, Le vocabulaire des Fables de La Fontaine. — Paris: Berg International, 2017.
— 216 p.; Pascal Tonazzi, Morales, maximes et pensées des Fables de La Fontaine, La Rochelle, Coll. Electrons
Libres, Evidence Editions, 2018. — 136 p.
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Muiens Ceppa, I'.V.Txure, ITackans Tonammy, B HEMEIIKOM
nuTeparyposeneHun ° Dpuxa D6emunra, Kasym Axmmoro, Kpuctun DixopH,
P.Jlurmapa, I".D.Jleccunra, I'anca-Hoaxuma ®umepa, A.3urbepra, A BepHna.

O4eBuaHO, YTO OOIIME YEepThl MOITUYECKOTO pPA3BUTHA >XKaHpa OacHU B
TBOPYECTBE EBPOINEUCKHUX MHUcaTeNield eme He OBUTM CHEelUalbHO H3YyYEHBI B
CPaBHUTEIBHOM aCIIEKTE.

CBsi3pb  IMCCEPTALMOHHOIO HCCJIEJI0BAHHMA ¢ IUIAHAMHM  HAY4HO-
HCCJIeI0BATEIbCKUX PpadoT BbICHIEro 00pa3oBaTEJbHOr0 WJIM HAY4YHO-
HCCJIEI0BATEIbCKOT0  Y4Ype:XKJAeHHs, TIJe  BbINOJHEHAa  JUCCepTaAlus.
Juccepraiys BBINOJHEHA B COOTBETCTBUU C IJIAHOM HAYy4YHO-UCCIIEI0BATEIBCKUX
pabotr bByxapckoro rocynapCTBEHHOIO YHHBEPCUTETa B paMKax HAay4dHOTO
HarpaBliieHus: «[IpenMymiecTBa ganbHEHIIErO0 Pa3BUTUS U3YUYEHUSI MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB Ha BCEX YPOBHSX CUCTEMbI 00pa30BaHUs».

Heabio ucciaegoBanus SBISETCA ONPECICHHE 0COOEHHOCTEW MO3TUYECKOTrO
pa3BUTHS KaHpa 0ACHU B €BPOIEKCKON TUTEpaType Ha mpuMepe TBopuecTna JKaHa
ne Jladontena, I'enniepra u Jleccunra.

3axavu uccJIeI0BAHNSA:

ONpEJEeICHUE OCHOB BO3HMKHOBEHHMS JKaHpa OacHM B €BpONECKON
JUTEpAType, ATalbl MOAITHYECKOTO Pa3BUTHS, OTHOIICHHE K HEMY EBPOIEHCKHUX
YYEHBIX U IUCATENEN;

BBISICHEHHE TOTO, YTO D30I SIBJISETCS OCHOBOIOJIOXHHUKOM jKaHpa OacHU B
EBpone, a 3arem o60mme uepThl, cdopMHpoBaBIIMeCs B reorpaduu
pacnpoCcTpaHEHUs U MO3TUYECKOM MpUpoe KaHpa OacHH;

o0ocHoBanue ponu JlapoHTeHa B TeHe3UcCe W Pa3BUTUHU KaHpa OacHU BO
(paHIly3CKOM JIUTEpaType, €ro XyJ0KECTBEHHOI'O MAacTepCTBa KakK BEJIMKOTO
OacHomucIla, a TakKe TEMaTHYECKOro Mupa ero 0aceH, cocTaBa TPaAUIIMOHHBIX
00pa3oB U MOTHBOB;

packpeiTe Mecta OaceH Jleccunra u l'esuiepra B MO3THUYECKOM Pa3BUTHUU
KaHpa OacHU B HEMEIIKOM JMTepaType, UX BKJIAJ B MUPOBYIO OAaCHIO, MPU3HAKU
CcBO€0OPa3HOI0 MO3THYECKOTO MacTepCTBA;

000CHOBaHME OOIMUX TOITUYECKUX OCOOCHHOCTEH CIOXKeTa, Teposi H
KOMITO3UIIMU B OACHAX €BPOINEHCKUX MUcaTelield Mpu Co3aHuK OaceH.

O0bexktT wuccaenoBanms. I[lpu Hanwcanum [uccepTaud B KayecTBe
OCHOBHOT'O MCTOYHHMKA BhIOpaH cOOpHUK OaceH (paniry3ckoro mucarens Kana ae
JlabonTena, Hemenkux nucareneii ['emnepra u Jleccunra.

3 Erich Ebeling: Die Babylonische Fabel und ihre Bedeutung fiir die Literaturgeschichte, 1927; Kazya Akimoto:
Ante-Aesopica: Fable Traditions of Ancient Near East. Nashville, 2010; Kristin Eichhorn: Die Kunst des
moralischen Dichtens. Positionen der aufklérerischen Fabelpoetik im 18. Jahrhundert. — Wiirzburg, 2013. — S.45 ff.
Eichhorn 2013. — S.103 ff.; R. Dithmar: Die Fabel. Paderborn, 1971. — S. 103-107; G.E. Lessing: Definition einer
Fabel, Gebrauch von Tieren in einer Fabel (Z. 5-15), Leipzig 1774; Hans-Joachim Fischer: Fabeltiere — im Spiegel
der Tiere den Menschen erblicken. In: Sache — Wort — Zahl, 86 (2007). — S.4-7.; Siegbert A. Warwitz: Die
Verkehrsfabel oder Wie man Verkehrsprobleme thematisieren kann. In: Ders.: Verkehrserziehung vom Kinde aus.
Wahrnehmen — Spielen — Denken — Handeln. 6. Auflage. Schneider-Verlag, Baltmannsweiler, 2009. — S. 172-173,
179-181, 273-279; Bernd A. Weil: Fabeln: Verstehen und Gestalten. Frankfurt/M.: Fischer Verlag, 1982.; Siegbert
A. Warwitz: Wir deuten und dichten Verkehrsfabeln. In: Sache — Wort — Zahl, 25 (1999). — S. 53-56; Autorin
Maédchen (13 Jahre). Zitiert aus: Siegbert A. Warwitz: Wir deuten und dichten Verkehrsfabeln. In: Sache — Wort —
Zahl, 25 (1999). - S. 56.
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IIpeameTrom  mcciaegoBaHusi  sBISETCS  OOIIHOCTH U cBoeoOpasue
OCOOCHHOCTEH TMOATHUYECKOrO Pa3BUTHUS KaHpa OAcCHM Ha TMpHUMeEpe TBOPUYECTBA
TaKUX TMPEJCTaBUTENCH eBpomeickor smrepatypbl, kak JXan ge Jladonrtew,
I'ennept u Jleccunr.

Metoabl ucciaenoBanus. B 1mponecce uccnenoBaHHsS HCIOJIB30BAJIUCH
METO/IbI HUCTOPUKO-CPABHUTENBHOTO, UCTOPUKO-TUIIOJOTUYECKOTO,
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJINA3A.

Hay4yHasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKJII0YAETCA B CICAYIOIIEM:

JIOKa3aHO, YTO B €BPONEHCKON JHUTEpaType 0Opa3HOE BBIPAKEHUE SIBIIACTCS
OCHOBHBIM TPU3HAKOM aHpa OacHW, B HHUX aJUIETOPUUECKUU 00pa3, sBJIICHUE
aJJIETOpU3AIlNK, MOITUYECKUE OCOOCHHOCTH CHUMBOJIMYECKUX W MHOCKA3aTeIbHBIX
00pa3oB, 3HAYEHHE 3aroJIOBKa BHIPAXKAETCS B MPUOPUTETE MOTHBOB CBSI3aHHBIX C
COIIMATIbHO-KYJIbTYPHOU JKM3HBIO, TAKUX KAK CMEPTh U KW3Hb, TAPMOHUS, STUKET
TOCTENPUUMCTBA, JTUIICHUE (3aXBaT) I0Ma;

BBISBJICHO, 4YTO OOIME€ 4YepThl B TBOPYECTBE BEIUKUX OACHOIMKCIIEB
€BPOIEUCKON JUTEpaTypbl MPOSIBISIIOTCA B AKTUBHOCTH TaKUX (QYHKUUH, Kak
3epKano, Mooenb, Mmeouayus, coxpanerue, ooyyenue B CO3JaHHbIX OACHSX; IIUPOTE
TEMaTUYECKOIO0 MHMpA; KIACCHUECKHMX M COBPEMEHHBIX MOJIENEil; B3aMMOCBS3H
CIOJKETa, TePOsi, KOMIIO3UIINY, CTUJIS;, MPU3HAKaX TPAJUIIMOHHOCTH U HOBATOPCTBA
B CTPYKType 00pa3oB U MOTHBOB;

apryMEHTUPOBAHO, YTO OacHM BeIUKOro (paHiy3ckoro OacHOMHUCIA
JladboHTeHa MPOSBISIOTCS HAa OCHOBE NPHUHIIMIIOB WHIWBUIYAIBHOTO TMOAXO0JA,
TaKuX KaKk MTOHUMAaHHUE YUTATEJIEM CIIOKHOM MOBCEAHEBHOW CUTYAIlUU C TOMOIIbIO
MPOCTOTO TPUMEPA; MEPEHOC BOOOpAXKEHUS YUTATENsI B MUP BOOOpaK€HUs U
noOyXkIeHue ero K 0oJiee MUPOKOMY MBIIUICHUIO; MOPaJIb OCYKJa€T HEraTUBHBIC
MOPOKH YEJIOBEYECKOTO XapakTepa W JenaeT oOpa3oBaTelbHbIC BBIBOJBI; SI3bIK
NEPCOHAXKEN JOJHKEH OBITh MPOCTBIM, KPaTKUM, OJIM3KUM K KHUBOM pPa3roOBOPHOMN
peuu;

000CHOBaHO, 4YTO eciu eciiu B OacHsix JleccuHra pe3koe BBICMEHUBAHUE
MOPOKOB HEMELKOro obmecrBa u Hemeukoil nurepatypel XVIII Beka,
NPEACTABICHUE KaXJO0r0 MOHapXa Kak 3JI0r0 BbIpaXaeTcsi B  CHJIbHOU
XapaKTEPUCTUKE CUCTEMbl TEpPCOHAaXEH M cuie H300pa3UTEeNbHOCTH, TO
YHUKAJIBHOCTh BBICOKOTO peueBoro ctuiisi ['emnepra mposiBiserca B ¢uiocoduu
MOBCEHEBHOM JKU3HU, N3TI0KEHUH (PHIIOCOPCKO-PETUTHO3ZHBIX BOITPOCOB.

IIpakTHyeckue pe3yabTaThl HCCACAOBAHMUS 3aKIIOUYAIOTCS B CIICIYIOIIEM:

BBISIBJICHBI TEHE3UC >KaHpa OacHU B €BPOIEUCKOW JTUTEpaType, OCHOBHI €ro
dbopMHpOBaHUs, OTalbl MMOITHYECKOTO pPA3BUTHSA, TPU3HAKKA COBEPIICHCTBA,
reorpadusi ~ pacOpOCTPAHECHHS, CBETCKHUE W  PEJIHMTHO3HBIE,  JIPEBHUE,
TPAAUILIMOHHBIE, COBPEMEHHBIE THUIIbI, JUPUUYECKHUE, COI[MATIbHBIE, MOJIUTUYECKUE,
ucropudeckue, ¢uiaocopckue, merapuznueckue, MPOTHOCTUUECKUE THIIBI,
CBSI3aHHBIE C IPUPOJION JUCTOIINH;

ONpEJENeHbl TEHE3UC, 3Tanbl U OCOOCHHOCTH TMO3TUYECKOTO Pa3BUTHS
JAHHOTO >KaHpa Ha OCHOBE OaceH B TBOpuYecTBE (HPAHIY3CKMX M HEMELKHUX
nucareneit XKana ae Jlaponrtena, ['ennepra u Jleccunra;
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00OCHOBAaHO BJIMSHME JKaHpa HPUTYM B (OJIBKIIOPE HAa BO3HMKHOBEHHME U
(dopMupoBanue xanpa 6acHU B TUCbMEHHOM JINTEPATYPE;

JOKa3aHbl  XYAOXKECTBEHHO-KOMIO3UIIMOHHBIE W JIMHTBOIOJTUYECKHUE
0COOCHHOCTH 0aceH BO (hpaHIy3CKOM M HEMELKOW JTUTepaType, UX TUAaKTHIECKOe
3HaYeHHUE B BOCIIUTAHUH MOJOCHKH.

JlocTOBEPHOCTH Pe3yJabTATOB HCCIAEA0BAHMS OOBACHICTCA MOJIyYEHUEM
WCIIOJIb30BaHHBIX B JIUCCEPTALMU HAYYHO-METOJOJIOTUYECKUX TMOAXOJ0B U
METOJIOB, TEOPETHYECKOW HMH(POpMAMU W3 HAyYHbIX M XYJI0’)KECTBEHHBIX
UCTOYHUKOB,  OOOCHOBAaHHOCTBIO  IPEJACTABICHHBIX  AHAJIU30B  METOJaMH
CPaBHUTEIbHO-TUIIOJOTUYECKOTO, UCTOPUKO-CPABHUTEIBHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOIO
aHaJlu3a, BHEJIPEHHEM TEOPETUYECKUX HJEH U BBIBOJOB B IPAKTHKY, a TAKXKe
HOJTBEPKIACHUEM MOITYUYEHHBIX BHIBOJOB YIIOJHOMOYEHHBIMU OPTraHU3alUsIMHU.

Hayuynass ¥ npakTu4yeckasi 3HAYMMOCTh Pe3yJbTATOB HCCJIEIOBAHUS.
Hayunass 3HAYMMOCTH pE3yJNBTAaTOB HCCICNOBAHUS OMpENeIsieTcss TeM, 4YTO
C/IeTIaHHBIC B HEM TEOPETUUYECKUE BBIBOJIBI PACIIUPSIOT MPEICTABICHHS O TIOITHUKE
*KaHpa OacHM, TeHEe3Mce, XYJIOKECTBEHHOH CTPYKType, cocTaBe o0pa3oB U
MOTHBOB, CIyXaT JJIsl BBISABICHUS OOIIMX M YACTHBIX aCMEKTOB (DPAHIy3CKUX U
HEMEIKUX 0aceH, M3y4eHHs X CYITHOCTH U CBOe0oOpasusl.

[IpakTideckass 3HAUMMOCTh PE3YJIbTATOB HCCICAOBAHUS 3aKIIOYaeTCs B
BO3MOKHOCTH HCIIOJIb30BAHUSI TEOPETHUECKUX OOOOIIEHHM M aHAIM30B padOThHI
IpU NPENoJaBaHUuU OACEH U MPUTY B CUCTEME BBICILIETO U CPETHErO CHEHAIBHOTO
oOpa3oBaHMsl, a TaKke B 00IIE00pa30BATENBbHBIX IIKOJAX; MPU CPABHUTEIHHOM
U3y4eHHH WX Kak JPEeBHUX M  TPAAMLUHMOHHBIX KAHPOB, PACKPBITUU
BOCIMTATEIBHOIO  COAEpXKAHMS; a  TakkKe TNpU  CO3JAaHUM  CJIOBaps
JUTEPaTypPOBEAYECKUX TEPMUHOB, CBA3aHHBIX C ITUMH KaHPAMHU.

BHenpenue pe3ysbTaroB ucciaeaoBanusi. Ha ocHOBe HayuHBIX pe3yJIbTaToB,
JOCTUTHYTBIX B TIPOIIECCE OMpeAeNieHUs] OCOOCHHOCTEH MOITHYECKOTO Pa3BUTHUSA
KaHpa OacHM B €BpOICHCKOHN suTepatype (Ha mpumepe TBopuecTBa Kana ne
Jladoutena, I'esnepra u Jleccunra):

TEOPETUYECKHUE BBIBOABI OTHOCUTEIBHO TOTO, YTO B €BPOIEUCKON JUTEpaType
o0pa3HOe BBIPAKEHUE SBISICTCS OCHOBHBIM MPHU3HAKOM >KaHpa OacHH, B HHUX
aJyIeropuyeckuii 00pas, SBJICHHE aJUIerOpU3alUU, MOITUYECKHE OCOOCHHOCTH
CUMBOJIMYECKUX M MHOCKA3aTebHBIX 00pa30B, 3HAUEHUE 3ar0JIOBKA BBIPAYKAETCS B
IPUOPUTETE MOTHUBOB CBSI3aHHBIX C COIMAIBHO-KYJIBTYPHOH KU3HBIO, TAKUX Kak
CMEpPTh W KH3Hb, TAPMOHHMSI, ITUKET TOCTCTIPUUMCTBA, JHIIECHUE (3aXBaT) JAoMa
OblTM  ucnosib30oBaHbl B (QyHaameHTanbHoM mnpoekre OT-F1-030  «M3nanue
MHOTOTOMHOM MoHorpaduu «Uctopus y30ekckod murepatypbl» (7 TOMOB)»
BBIMOJIHEHHOTO B TalllKeHTCKOM TIOCYJapCTBEHHOM YHHMBEPCUTETE Y30EKCKOTO
s3pika 1 auteparypsl B 2017-2020 rogax (CrpaBka Ne 04/1-2581 TamkeHTCKOTO
roCy/IapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETa Y30€KCKOTO SI3bIKa U JIUTEpaTyphl OT 4 nexkadps
2024 roma). B pesympraTe o00OCHOBaHO, dYTO OacHs pa3BHBajach Kak
TPaJUIIUOHHBIH XaHpP Y30€KCKON JIUTEpaTyphl;

TEOPETUYECKHE BBIBOABI HA OCHOBE TOT0, YTO OOIIME YepThl B TBOPUECTBE
BEJIMKUX OACHONMCIIEB €BPOIEHUCKON JUTEpaTyphl MPOSBISIOTCS B aKTUBHOCTHU
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Takux (QYHKUMA, KaK 3epKano, Mmooenb, meouayus, COXpaHeHue, o0OVuYeHue B
CO3JaHHBIX OACHSX; IIMPOTE TEMATUYECKOIO0 MHUPA; KIACCUYECKUX U COBPEMEHHBIX
MOJIEJIEH; B3aUMOCBSA3M CIOKETa, Teposi, KOMIO3WLMUHU, CTWIS; HpHU3HAKAX
TPAAUIIMOHHOCTA M HOBATOPCTBA B CTPYKType O0Opa3oB M MOTHUBOB ObUIH
WCITOJIb30BaHbl B MEXAyHapoHOM mpoekTe 561624-YeRR-1-2015-UK-EPPKA2-
CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP: «Moaepuu3aius 1 HHTEpHAITMOHAIA3AITUS
IPOIIECCOB CHUCTEMBl BBICHIETO 00pa3oBaHusi B Y30eKHCTaHE» B paMKax
nporpammbl Erasmus+ EBpomneiickoro Coro3a BbinojiHeHHOTO B CamapkaHICKOM
rocyJapCTBEHHOM MHCTUTYTE MHOCTPaHHBIX 53bIKOB B 2016-2018 romax (CnpaBka
Ne 1678/30.02.01 CamapkaHACKOTO TOCYAapCTBEHHOIO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX
s3bIk0B OoT 16 wmrons 2023 roma). B pesynbrare gokazaHa poJib M Hay4dHO-
MpaKTUYECKasi 3HAYMMOCTh MCIIOJIb30BaHMsI 00pa3IOB €BPOMEHCKOM TUTEPATYPhI B
MOJEPHU3AIMN W HWHTEPHAUUOHAIM3AUUNA MPOLECCOB CHUCTEMBI  BBICIIETO
oOpa3oBaHUs B HaIllEH pecryOJIuKe;

BBIBO/IbI U PE3YJIbTAThl CBA3AHHBIE C TEM, UTO OACHU BEJIMKOTO (hpaHIy3CKOIro
OacHonucua JlagoHTeHa MpOSBIAIOTCS HA OCHOBE NMPUHLMUIIOB MHIWBHUAYaJIbHOTO
MOAX0Ja, TAKMX KaK MOHMMAHWE YUTATEJIEM CJIOKHOM MOBCEHEBHOM CUTyalluu C
MOMOIIBIO MPOCTOrO0 TMPUMEPA; NEPEHOC BOOOPAKEHUS YWUTATENsI B MU
BOOOpaXeHUsI M MNOOYXJEHUE €ro K O0ojee MMPOKOMY MBIILICHUIO; MOPAJb
OCYXJAaeT HETaTUBHbIE IOPOKM  YEJIOBEYECKOTO  XapakTepa M JIeJaeT
oOpa3oBaTeNIbHbIE BBIBOJIBI; SI3BIK TIEPCOHAXKEN JOJIKEH OBITH MPOCTHIM, KPATKUM,
OJIM3KMM K >KMBOW Pa3rOBOPHOM peur ObUIM HKCIOJBb30BaHbI MPU TOATOTOBKE
CLIEHAapUeB LHMKNa mepenad «3apaBcTByd, byxapa», «CmnaceHue B 3HaHUWY,
«CoxpaHeHHbIE BEKaMu», a TaKXke paauonepenay «Juamor u JIUCKyCCUs»,
«/IpeBHsAs KonbpIOENs IIeHHOCTEW» byxapckoit 0051acTHOM TenepaarnoKOMITaHUH
(CrpaBka Ne 02-09-390 byxapckoii 001acTHOM TelepaliOKOMIIAHUU OT 5 JAeKaops
2023 roma). B pesynbrare mnpu MOATOTOBKE OSTUX MPOrpaMM BHUMAHUIO
TeJe3puTeNel ObUIM MpPEICTaBICHbl MHTEPECHBbIE AHAIIMTUYECKHUE MaTepuaibl O
J)KaHpax NpUT4Y U OaceH B YCTHOM HapOJAHOM TBOPUYECTBE M MUCHMEHHOM
JUTEpAType, XYAOKECTBEHHOCTH MX 00pa3nax Ha pa3HbIX CHUCTEMAaTHYECKUX
A3bIKaX, 2 UMEHHO — Ha (paHI[y3CKOM M HEMELKOM s3blkax. B pesynbrare
CoJlep)KaHUE MaTepuasoB, MOATOTOBICHHBIX HJsi JTHX Tejlenepenady, ObLIO
YCOBEPILIEHCTBOBAHO, OOOTAllIeHO HAay4YHBIMHU JOKa3aTelbCTBAMHM, a Hay4HO-
MOMYJIIPHBIA XapakTep nepeadul MOBBICHIICS.

Anpobauust pe3yabTAaTOB HCCJAeI0BaHMsA. Pe3ynbrarbl UCCIEAOBaHUA
oOcyxJeHbl Ha 8, B TOM uncie 4 pecrnyOIMKaHCKUX U 4 MEeXIyHapOIHBIX HAyYHO-
MPAKTUYECKUX KOH(DEPEHITUSX.

Ony0/IMKOBAHHOCTH Ppe3yJbTATOB HCCJeN0BaHusl. Bcero mno Tteme
JHiccepTalyy omyoimKoBaHo 15 HayyHbIX pabOT, B YaCTHOCTH, / CTaTel B HAyUYHbBIX
U3aHUSX, PEKOMEHIOBaHHBIX Bpiciieil aTrecTanmoHHol Komuccuen PecryOnuku
V30ekucTaHn uIsi TyONMKAlMA OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTAaTOB JTOKTOPCKUX
JIUCCEepTaIui, U3 HUX 4 B pecITyOJIMKaHCKUX U 3 B 3apyOSKHBIX JKypHaJax.

Crpykrypa m o0bem auccepranmu. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEICHUA,
TpeX IJIaB, 3aKJIIOUEHUS] U CIHCKA MCIOJBb30BAaHHOW JTUTEPATyphl, 0OIUNA 00bEeM
cocrasisier 147 ctpanuil.
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OCHOBHOE COJEP KXAHUE IMCCEPTALINHU

Bo BBeaeHun 000CHOBBIBAECTCS AKTYyaIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTh, CTENIEHb
M3YYEHHOCTH HCCIIEAOBAHUSA, M3JIAraloTcs IeMW W 3aJadyd, OObEeKT M TMpEAMET,
METOJbl  UCCJEJOBAHUS, OCBEIIAETCS €ro COOTBETCTBUE MPUOPUTETHHIM
HaIpaBJICHUSM HAYKH W TEXHOJIOTUH PECITyOJIMKH, YKa3bIBACTCS HaydHAs HOBU3HA
U TpPaKTUYECKUE Ppe3yJIbTaThl JWCCEPTAIlMU, PACKPBIBAETCA Hay4Hass W
MpaKTUYEeCKasi 3HAYMMOCTh IMOJIYYEHHBIX PE3YJbTAaTOB, MPUBOASATCA JaHHBIE O
nyOJUKAIMK MPOICTIAHHON padoTe U CTPYKTYpPE TUCCEPTALIUH.

[lepBas riaBa auccepTaluu o3arjiaBicHa «@opMHUpOBaHMe W Ppa3BUTHE
JKaHpa O0acHU B eBpomelickoil jgureparype». [lepBeiii maparpad 3Toil IiaBsl,
cocroamuid u3 TpEx mnaparpadoB, HaszbiBaeTcs «Mecmo 6Oacen 6 Mupoeoii
Jqumepamype u OmHOWEHUe K HUM.

bacHu D3oma mepeBeneHbl Ha MHOTHE SI3bIKM MHpPAa, U MHOTME W3 HHUX
nepecmotpenbl. [log nmenem 3J3oma O0b10 coOpaHo 426 COOPHHUKOB KOPOTKHMX
OaceH, U OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO OHHM COXpaHWUIUCh B mpo3e. CroxkeTwhl OaceH
D3o0na ObuM pa3paboTanbl MHOTUMH (pabynuctamu. Ero 6acHM MCIONIB30BAIA OT
®enpyca u badpus no Xana ge Jlagontena u pycckoro mnucarens HBana
Angpeesnua KpeutoBa. ¢ C ero mMeHeM CBA3aH aUIETOPUYECKHH  CIIOCOO
BBIPQKEHUSI MBICIEN — <«O30MUHCKUN S3BIK», HA3BAaHHBIA B YECTh O304 H
HCMOJIB3YEMbIN MO ced NeHb. Cpelln KIIACCUYECKUX aBTOPOB, CO3JABIIUX MOIEIIb
OacHM D30MMM Ha OCHOBE JIPEBHEMINMX OaceH, CBS3aHHBIX C HMMEHEM J301a,
MO>KHO Ha3BaTh UMEHa pUMCKoro moata ['opaca, rpedeckoro 6uorpada ILiytapxa
U Tpeueckoro catupuka Jlynunana.

bacHu, xak u Bce BuabI ayuieropuii, npoisetanu B Cpenuue Beka. COOpHHUK
3aMedarenbHbIX OaceH Obu1 cobpan Mapu ne @Ppanc B konne XII Beka. B
muteparype X VII-XVIII BekoB, rae Hauanu nepepadbaTbiBaThCsl aHTUYHBIC JKAHPHI,
YCWJIMJIOCh BHUMaHHe U K OacHe. XOTs OacHs HE yTpaTHiia CBOETO TPaJULIMOHHO
MIPOCTOT0 M JIJAKOHUYHOTO 00bEMa, OHA JIOCTUTIIa CBOETO MUKa B TBOpuecTBe JKaHa
ne Jlaponrena Bo @pannuu B XVII Beke.

UtoObl MMETh CBOE€ MECTO M 3HAYEHHE KaK CaMOCTOSITEIbHBIM JKaHp B
auTeparype, cepuss OaceH pa3BUBAJaCh B  HEMOCPEICTBEHHOW CBSI3U C
00pa30BaHMEM, BOCIIMTAHMEM M MEJAroTUKON °. [JTaBHBIMH TepOSMHU SBJISIOTCS
KUBOTHBIC, M HET CYIIECTBEHHOW pa3HUIbI B ¢dopMe U COJACp>KaHMM OaceH,
HAIlMCAaHHBIX JJIsi JeTeHd WM JJIS B3POCIHBIX, KOTOPHIE OOpa3HO pPACKPHIBAIOT
mpoOJeMbl OOIECTBA W HENOCTAaTKU JIMYHOCTH. ECTECTBEHHO, 4YTO ydaluecs
pa3HBIX BO3PACTOB MO-PAa3HOMY BOCIHPUHUMAIOT, UHTEPHPETHPYIOT M JIENAIOT
pa3HbI€ BBIBOJIBI 10 OJIHOWM M TOW K€ 3aJau€ B 3aBUCHUMOCTH OT UX BO3PACTHOIO
OTIBbITA W B3TJIAIOB HA KU3Hb. IMEHHO 3Ta 0COOEHHOCTD MOBBIIIAET JIUTEPATYPHYIO
Y TIeJJaTOTMYECKY0 IIEHHOCTH OaceH.

B mocnemaue roasr XVII Beka B AHINIMM HOSBWIACH CKa3Ka-OacHS WU
«Aesop-craze». OpHako aHriauickas OacHONMUCh, Kak U BO @DpaHIMM WU

4 Tpynun K. Kusoxaun, ®@onsusun, Kpeinos. Kputuka n ananns autepaTypHoro Haciaemus. — M., 2018.
5Noel T. L. The rise and fall of a genre: theories of the fable in the eighteenth century. — Illinois universiteti —
Urbana-Champaim. // PhD diss.., 1971. — B. 8.
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Wcnanuy, He OblIa HCMOJIb30BaHA HMCKIIOYUTENBHO KaK MHCTPYMEHT MpOTEcTa
IPOTUB JIEHCTBYIONIETO MpaButeiabcTBa. Camblie sipkue GalOynuctel U 3TUKH X VI
BEKa 3aHUMAJIMCh ITUM >KaHPOM KaK CPEJICTBOM O0OyUYEHHS U MPOCBEILIECHU.

B XVIII Beke B ['epmanuu o3t Jleccunr (1729-1781) obparaercs K xaHpy
0acuu. Kak u 3301, OH nuiier 0acHU B MPO3€ U B 3TOM OTHOILIEHHH OTIUYAETCS OT
bpanmy3ckoro modta Jlaportena. I[loromy urto Oacam Jladontena Obun
U3SIIIHBIMU, YKpalIeHHBIMA pudMamMu, ¢ pPUOMOBAHHBIMUA TMOITHICCKUMU
oOpasuamu. JleccuHr omuchiBaeT UX Tak: «OXOTHUYMM JIyK ObUI TaKk KpPacuBO
BBIPE3aH, YTO TMOTEPSJ CBOE MEPBOHAYAIBHOE MPEAHA3HAYEHUE U  CTall
yKpalIeHHEM KOMHATBI».°

[IpexpacHbie oOpa3ibl >kaHpa OacHH CO3JadM B PYCCKOM JHTEpaType
N.Kpeuios, [.benusiii, C.Mapmak, C.MuxankoB. [lonynspubel Takxke OacHu
JI.LH.Toncroro, B.JlopouieBuya, M.JIomoHOCOBA, A.IL.Cymapoxkoga,
K.YykoBckoro. B pycckoit nureparype H.bonorosa, M.Haazemu, J1./laBbioB
u3yyasi 0aCHIO, OTMEYAIOT HE TOJBKO OCOOEHHOCTH 3TOTO >KaHpa, HO U TO, KaK OH
pa3BUBaJCs C TeyeHHMEM BpemeHU. MHTepec k OacHe HMHTepec HE yracaer, u
KK/l aBTOp, MCHOJb3ysd TPaJWLUU KaHpPa, CO3AaE€T HOBbIE OacHU, BBICTyMas
HOBaTOPOM.

B memom, B XX Beke kaHp OacHM TmONy4ws OoJjiee IIUPOKOE
paclpOCTPAHEHUE B EBPOIECHCKON JUTEpaType. Y HEro MOSIBUINCH HOBBIE
YKaHPOBBIC THUIIbI, TAKUE KaK pOMaH-0acHs, pacckasz-OacHs, apama-OacHs. B Hux
yCUIMJIACh POJb (aHTACTUKH. Takke TOSIBUJIMCh TaKWE HOBBIC TOHSTHS, Kak
OacHs1, OaceHHOE eJI0.

Takum oOpa3zoM, MpooIDKAs TPATUIMKA 0aCeH W aHTUYHOW OAacHU B YCTHOM
HapoOJAHOM TBOpPYECTBE, TBOPUYECKH pa3BHUBas e€e, MpuaaBas CBOUM OacHSIM
HAllMOHAJIBHBIA XapakTep, HOBOE COJEpPKAHHE, HOBOE WJIEWHOE HAIpPaBIICHUE,
npuBUBas Madoc SMOXH, HA MPUMEPE MAEITEIbHOCTH BOCTOYHBIX M 3aMajHbIX
OACHOINHUCLIEB JOKa3aHO, 4YTO OacHsA craja «MEXAYHApOIHBIM  YKaHPOM»
XYJI0)KECTBEHHOM JINTEPaTyPHI.

Bropoii naparpad mnepBoil riaBbl MOCBSILIEH TeMe «Xapaxkmep u 6uobl
orcanpa 6acHuy. bacHd — OJMH U3 APEBHEHIIMX JIUTEPaTYPHBIX KaHPOB. bacHs —
MIPOU3BEJCHUE BOCIUTATEIBHOIO XapaKTepa, B HEOOBIIONW MOATUYECKON, NHOT 1A
npo3andeckoit hopme, pacckas ¢ CAaTUPUUECKUM M MHOCKA3aTeJIbHBIM CMbICIOM. B
OacHe KadyecTBa XapaKTEpHbIE ISl YEJIOBEKA, COLMAIbHBIC SBJICHUS, MPUCYIIUE
OOIIEeCTBY, B3aMMOOTHOLICHHMS] YacTO OTPAXAlOTCS IMOCPEICTBOM OTHOILECHUMN
MEXy )KUBOTHBIMU WJIM NTUIIAMU, IPUPOIHBIX sBieHui. [Ipeobiananue romopa u
UPOHUHU, MOTHBA COLIMAJIBHOW KPUTHUKH NPUIAIOT OacHE IOMOPHUCTUYECKUH IyX.
[ToBecTBOBaTenbHast 4yacTb OacHU ONM3Ka K CKa3KaM, JIETEHAAM U MpelaHusM
aHEKJI0TaM, XBacCTJIMBBIM paccKa3aM O YXMBOTHBIX, a 3aKJIIOYEHHE HAECTCS 4epe3
HApOJIHbIE TOCIOBUIIBI WJIM MYIpPbIE CIOBA, BBIPAXKEHUS B (JOpME MOYUUTEIHHOTO
3aKIIOYEHMs], HacTaBileHus.” B OacHax uaes v 1esb scHbl. O0pasbl 300paKaroTCs
ApKUMH KauecTBamu. Peub aBTOpa M mepcoHaxkeil Oorata OCTpbIMH HaMEKaMH U

6 Lessing. (“Abhandlungen”) uber die Fabel. — Afsonadagi nutq, 1759.
7 Karl Canvat et Christian Vandendorpe, La fable : Vade-mecum du professeur de francais, Bruxelles-Paris, Didier
Hatier, coll. «Séquences », 1993. — 104 p.
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oOnagaeTr HacmenuiBod cuioil. IloBecTBoBaTeNbHAs YacThb M 3aKIIOUUTENbHAS
JacTh 0AaCHM B3aMMOCBSI3aHBI M JOTIONHSIOT JAPYT NIpyra Mo conepkaHuio. bacHs
uMeeT psij crienuduaeckux 0COOCHHOCTEH. B kadecTBe OCHOBHBIX M3 HUX MOKHO
BBIICJINTH cieayromue: 1. bacHs Bcerja pacckasbiBacTcsi B KadyeCTBE IPUMEDPA,
apryMeHTa, npumepa ajs nojapaxanus. bacus — 3to mopans. 2. ITo mecTy coObITHs
B 0acHsIX, XapakTepy repoeB MOXKHO MOHSTh, K KAKOMY HapoJly OH MPUHAJICHKUT.
3. bacHs He Bcerja 3aKaHYMBAETCS HPABCTBEHHBIM 3akitoueHueM. 4. B xaHpe
0acHM UCIONIB3YIOTCS pa3InuHble peUruo3Ho-puiaocodcekue yuenus. 5. B 0acHsx
4yepe3 CUMBOJIMYECKHE 00pa3bl OMHUCHIBAIOTCS HEXOPOIIME IMOCTYIKHA YeIOBEKa,
HEJ0CTAaTKU OOIIECTBEHHOW >XM3HU. 6. bacHu cumTaroTcs OMM3KUMH K MUbaM U
CKa3KaM.

[IpencraButens pycckor nureparypsl B.A.JKykoBckuil B cBoel cratbe «O
ckazkax u OacHsax KpblioBay» ykazan Ha 4eTbIpe OCHOBHBIE uepThl OacHu. [lo ero
MHEHHIO, TIepBasl XapaKTepUCTUKa OaCHM — HTO YEPThl XapakTepa, YeM OJHO
KABOTHOE OTJIMYAETCA OT APYroro. B 3TOM, KOHEUHO, KUBOTHBIE MPEACTABIISIIOT
YEJIOBEKA, HO y YEJIOBEKA €CTh BapHallud B yepTax xapakrtepa. Kaxoe »KMBOTHOE,
uMeeT CBOM crneuuduueckuil NOCTOSHHBIN Xapakrep. IloatomMy wux wyacto
WCTIONB3YIOT JJIsl CO37aHus 4eTkoro obpasza. Hampumep, B BOJKE MHOTHUE BUIAT
BOIUIOLLIEHUE KPOBOXKAJHOTO XMIIHHWKA, B 00pa3e JHCHl BOILIOHIAETCS 00pa3
JbCTENA WM JoKena. Bropas ocoOOEHHOCTh OACHM 3aKJIIOYAETCsl B TOM, YTO OHA
JIOCTABJISIET YJOBOJILCTBHE OT CpaBHEHUS BOOOPaKa€MOTO BEIIU-SBICHUS C
CYIIECTBYIOIUM. TpeThsi 0COOEHHOCTh 0ACHU - ATO MOPAIbHBIA yPOK, KOTOPHIN
OPUBOJUT K  MOPAJIbHOMY  BBIBOJY, 3aK/IIOYAIOIIEMYCSl B  OCYXICHUU
OTpHUIIATEIBHBIX KAUECTB XapakTepa. Ero uerBepTasl XapakTepUCTHKA 3aKIH0YAETCS
B TOM, YTO BMECTO JItOJIel B 0acHe ACHCTBYIOT MPEIMETHI U )KUBOTHBIE.

bacus — 3TO0 HapojgHas MyIpoCTb, 3aKJIOUYCHHAass B a(OpU3MbI, KOPOTKUE
MOYYUTENIbHBIE paccka3bl. VX MOXHO pa3leuTh Ha JBa B 3aBUCHUMOCTHU OT
nepuoga ux cosnanus: [./[pesnue (mpaouyuounvie) oacnu. 2. CospemenHbvie
oachu.

Cpean HapolloB MHpa CIOBO «0OacHs» oO3Hadaer «oOpaszeny. Hampumep,
CrnoBseHckoe priCa o3HavaeT «OacHsi, pacckas». Ilo-eBpelicku mashal o3Hauaer
«obpazen». Bce 3Tu ciioBa SBISAIOTCS MUCTOYHUKOM TMOSIBICHUS COBPEMEHHOTO
CJIOBa «IOYYEHHE», O3HAUAIOIIEr0 B MHOCKA3aTeNbHOU (popMme Mo3HaBaTENbHBIN
pacckas.

Kak ormeuaer E.A.CtpykoB, B XIX Beke OacHi B KaHOHHMUYECKOM KaHpe
cTayia ropaszio 0oJyiee XyJ0KeCTBEHHBIM BUIOM CO3HAHMS, CIIOCOOOM OCMBICIICHHS
XynoxxecTBeHHOW gAeiicTBuTenbHOCTH. [lo muenuto C.C.ABepuniieBa OacHs-
TUIAKTUKO-aJUIETOPUICCKHM JKaHp, OJIM3KUI 110 OCHOBHBIM CBOMCTBaM nerenne.®

bachm kak JKaHp pacCMaTpUBAINCh  MCCIEAOBATEISIMH  TaKXKE B
npousBenenusix B.M.Tronsl n E.K.PoMonanoBckoil. POMo1aHOBCKass yTBEpKIAET,
4YTO a0CTpaKUUs U CUMBOJIM3M — TJIaBHbIEC YEPThl OacHU. B kauecTBe MPOTOTUITHBIX
xapakTepuctuk 0acHu Trona ykaseiBatoT: 1. bacHsi, B ocHOBHOM, ycTHas. 2. bacHs
- HEOCBOE€HHasi Tepputopusd. 3. Mmeer crporuid m mnpoctor coctaB. 4. EcTb

8 Averintsev, 1987. — 5.305.
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JAKOHUYHOCTh M TOYHOCTh BbIpakeHus. 5. Omnupaercs Ha NPUOIU3UTEIbHBIC
3HAHUS CITyIIaTesl.

Crpyktypa O0acHM J0 CUX TOpP BBI3BIBAET CHOPHI cpeau ydyeHbiXx. Hampumep,
coriacHo JlahoHTeHy, «OCHOBHBIE YacCTH, COCTABJISIFOIIIE OACHIO, - 3TO JABE YaCTH:
cama OacHS M 3aKJIIOUYCHHE». BOJBITMHCTBO HWCCiEAOBaTENeH, CIeays TPaauIluu
JladoHTEHa, cuuTAIM CTPYKTYpy OacHHM JBYX4YacCTHOM, «proposition — conclusiony
(«ycmoBue — 3akmouycHHe»). IlepBOoHAYaJIbHO Takoe MHEHHE BBICKA3BIBAI
M.B.JIomonocoB. M.A.HoBoxuiioB, ogHaKko, 0OTMEYaeT, 4To B OaCHE €CTh U TPETUH
AJIEMEHT, Ha3bIBasl €T0 «CEMAHTUYECKUM Y3IIOM».

BooOmie roBopsi, OacHs — 93TO HEOOJBIION MOYYUTEIBHBIM pacckas,
JUJAKTUKO-aJUIETOPUYECKUI JTMTEPATypHBIA KaHpP, COJAEp Kallluil HPaBCTBEHHOE
WM PEIUTUO3HOE yueHHe (MyIpocTh). COOTBETCTBEHHO, OACHH MOKHO pPa3/IeNUuTh
emie Ha Be yacTtu: 1. Ilpocmeie, noeceonesnvle npumepsl, 8 KOMOPHIX CKPLIBAEHCS
VHUBEPCANIbHBIU CMbICT — OACHU, KOMOpble ABAAI0MCs YPOKOM OJisl 8cex i00ell.
OHU 4YacTO HUCHOJB3YIOTCA MJIS MPSIMOTO PYKOBOJCTBA, MO3TOMY BKJIIOUYAIOT
Metadopsl. 2. bacnu perucuosnoco cooepcanusi. OHU IIMPOKO PACHPOCTPAHEHBI B
chepe penurunosznoro oOpaszoBaHus. [Ipumepom Tomy siBisitoTcsi «IlocmoBuIlbI
COJIOMOHa», OacHM O JIECATH JI€BAaX SBISIOTCS npuMepaMu 3TOro. Ecth Taxxke
cy¢utickue 6acHu, KOTOpble BEOyT UcCKatelss K uctuHe. 1. @yuxyus sepkana —
YyeJIoBeK 00s3aTeILHO CPaBHUBAET ce0sl ¢ TEM, YTO CKa3aHO B OacHe, U oOpaiaer
BHUMAaHHE Ha cUTyaluio. 2. Qyukyus Mooeiu — CrocoObl, KOTOPHIMU CUTYaIluU
MOTYT OBITh MpPEACTaBICHBI NpenokeHueM, DYHKIUS MOJETU - CIOCOOBI,
KOTOPBIMH MOYKHO MPEACTaBUTh CUTYALMH C MPEIJI0KEHUEM, MPOSBISIOTCS KaK
[I0KA3aTeNN UX PELICHUM, OCIEACTBUI. YUTATEIb MBITAETCS IT0-CBOEMY OTBETUTh
Ha TOCTaBIICHHYIO TIpoOiemy, HaiiTu pemieHue. 3. Pyuxkyus meouayuu — B
YCIOBUSAX BHYTPEHHETO MPOTHUBOPEUUS MEXKIYy JIOJIbMH HCTOpusi (OacHs)
BBICTyIaeT B poju mnocpenHuka. [lpu stom mpobiiema BbIOOpa BBI3BIBAET Y
yuTartess BHyTpeHHee mpoTuBopeune. 4. Onvim coxpaueruss — CBSI3aH C TEM, YTO
OAaCHM CITy’>KAaT HOCUTEJISIMU TPAJULUH, MOCPEAHUKAMH KYJIbTYPHBIX CBsI3eld. XOTA
O0acHM HOCAT OOpa3HbI XapakTep, HEOOXOAMMO IMOCTapaThcsl pazodpaTbcs B UX
coaeprkanuu. Jlaxke eciu Mo3uIKs aBTOpa PacKphIBaeTCs B KOHIIE OACHU, TOTOBBIM
OTBET HE NPOU3ZHOCUTCS OTKpbITO. Kaxknplii pemaer mo-cBoemy. bacHs Takke
SBJIICTCSI HOCUTEJIEM TpAauIuid depe3 KyJIbTypHbIE OTHOIIEHUs ((QyHKIUA
COXPaHEHHS OIbITA).

ABTOpBI, OTpa3uBIIME€ OACHIO U PACCYXIAMOIIME C TOMOIIBIO OacHH,
BBIICTISIIOT cliefyromue ee BUIbl: 1. B nupuko-coyuanvroii 6acne otpaxaroTcst He
MOPOKM JIIOJIeH, a Tcuxosornueckue HaobmonaeHus B ayxe Jla Pomdyko mm Jla
bproepa. Ilpumepom MoxeT ciyxkuTh OacHs «MyxX, )K€Ha U BOp», CBSI3aHHAs C
temoi oOBU. 2. Kymunmapus u 6acHs. bacHd — KOHIIGHTpUpOBAHHAs TMUIIA.
[ToToMy YTO «COIEpPKHMMOE» B HEM HE MOXET OBITh «IepeBapeHo» cpazy. s
aTOro TpelyeTcs ompeneiaeHHoe Bpems. Ero, mpexiae Bcero, HYXHO Oyner
OCBOWTb, MPOAYMaTh, peain3oBaTh. Hanmpumep, npountaB 0acHIO, MOKHO LIEJIbIH
JeHb ayMath o Heu. 3. [lonumuueckas 6acwusa. Spkuii ToMy TnipuMep — OacHs
KpbuioBa «CioH Ha BoeBOACTBE». B Heil n300pakeHbl OBIIbI B 00paze MpoCTOro
HapoJia, BOJKA — TUPAHbl W BTOPTIIMECS YMHOBHHMKH, a CJIOH — TyOepHarop. B
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NOJIMTUYECKUX M COLMAIBbHBIX OacHSX pPacKpbIBAIOTCA HEAOCTATKH CHUCTEMBI
roCyIapCTBEHHOTO ynpaBieHus. 4. Qunocogckasn b6acns. bacuu Jlapontena donee
dunocopckue. bacus XKanma Jlabontena mnonm HazBaHueMm «COBEPIIEHCTBOY
SABISICTCSI TPUMEPOM dTOoro ¢ ee (¢umiocodpckuM comepkanneM. B Hem
n300paxaeTcs, 4To ObITHE MEPEIUIETEHO C COBEPIICHCTBOM, YTO BCE BO BCEJICHHOU
MPONOPLIMOHAIIBHO APYT APYTY.

Kpome Toro, cymecTByoT memagusuieckue bacHu, ucmopuieckue 6acuu u
npopoueckue bacHu oucmonuyeckoeo xapakmepa. Hanpumep, 6acHs «Bo3pact B
cepare» SBISICTCS MPUMEPOM MeTaduznueckoi 6acHu. B Helt 1MoKuIoM, ONbITHBIN
YeJIOBEK 00y4aeT MOJIOJICKb CYTH KU3HH, €€ LIEJIU U YCIOBUSIM CYIlI€CTBOBAHMUS.

B ucropuueckux OacHSIX BCTpEYAIOTCS HWCTOPUYECKHE JIMYHOCTH WIIU
ucrtopuueckue coOwiTusi. Ilpumepsr BrmowaroT OacuHu Jladontena «I'epior
Bypryunckuit», «/ladbuuc u Anscumanypay», «Ilogapok >KUBOTHBIX AJIEKCAHIPY».

Jductonust — paspyuieHHoe oOmectBo. B HeM Bce OYeHb MpayHO U
0e3HazexHO. B HEM ToTanuTapHOE rocyJapCTBEHHOE YIIPaBIEHUE U MOTPEOHOCTH,
KEJIaHWs OTMACJbHBIX JIMIl TOJAYMHEHBI TOCyJdapcTBy. B mpopoueckux OacHSIX
JUCTONMYECKOTO  XapakTepa pacKpbIBAIOTCS  y’Kachl Takoro  OOIIECTBa.
[IpenBemaercs e€ yny4iieHue.

Tpetuit mnaparpad mnepBoil riaBbl Ha3bIBaeTCA «3acnague 6 OACHAXY.
Ha3Banue OacHM BKJIIOYAeT B ce0sl €€ OCHOBHYIO Hjaeto. B OacHsX BcTpewaroTcs
CJIEIYIOIME TUTIBI 3aT0JIOBKOB: 1. Bo3BegeHne abCTpakTHBIX MOHATHIA B 3aT0JIOBOK
(«CBobonaa u mien»)®. 2. bacHu, Ha3BaHHBIE B 4eCTh ABYX HaceKoMbIX («CTpekosa
u MypaBei», «Myxa u nuenkay). 3. bacHHM, Ha3BaHHE KOTOPBIX OCHOBAHO HA y3Jie
(MopabHbIi BBIBOJ (KOHIIOBKY)) («XOJOCTSAK y KOTOPOTO BBIPBAJIA BOJIOCHI»). 4.
bacuu, pasoOmauaromye TOpPOKH, Mpucyire JoasMm («Orouct»). 5. bachu,
NIOCTPOEHHBIE Ha 00pa3e OecrnoiibiX. bacHW, B KOTOPBIX MPOTUBOMOCTABIISIOTCS
OecnoJiple, COCTABISAIOT OOIBIIMHCTBO. («Open u xyk»). 6. bacHu, moctpoeHHbIe
Ha TOHATUU JBOMCTBEHHOCTH («[[Ba ko3may, «JIBa myna», «/IBa mpyra», «/IBa
IoMopucTay, «J[Ba Oorateips»). 7. IlepeHOCHOE BhIpake€HUE YETTOBEYECKUX YePT Ha
KUBOTHBIX («BimobOsennsiii JleB»). 8. bacHu 0 OOdbIIMX W MayIbIX OECHOJIBIX
cymectBax («JIsrymka u beik»). 9. bacHu ¢ mocimoBullaMu U TIOTOBOPKamMu B
KayecTBe 3arojioBkoB («bema, mcxomsmas or camoro ceOs (Cam BHHOBAT)...»,
«bexan ot cHera, BCTpeTWICs C AOXKIEM...», «He ToMy, KTO Xo4er, 0 TOMy, KTO
3aciyXuil..», «B OepexeHHsni rmas..»). 10. bacHu ¢ 3arojJoBKkoM B BHIE
Bonpoca. («Komy uro?»). 11. BacHu, ocHOBaHHBIE Ha JTBOMCTBEHHOCTH JKUBOTO U
HexuBoro («Craryss m Jlucay). 12. bBacHu, CBsi3aHHBIE C UMCHEM TIPEUCCKUX
yuenbix («OtBer Cokparayn, «JleMokput u Toima»). 13. BacHM ¢ OJUHAKOBBIM
HazBanueM. Co3/1aHO0 HeCKOJIbKO OaceH ¢ Ha3zBanueM «Cobaka u ocen». 14. bacHu
C 3aroJOBKOM BBIMBIIIJIEHHBIX MEPCOHAXEH («AHTeN U npoxoxuiiy). 15. bacHu ¢
Ha3BaHUSMHU JepeBbeB U pacTeHui («/ly0 u TpocTHHKY», «OpeX U THIKBAY).

Bropas rnaBa aucceprauuu o3ariaBieHa «llodTuueckoe pasBuTHe KaHpa
O0acHu BO (paHIy3CKoil JuTepaType», I'ic NEpPBbIH U3 Tpex ee mnaparpados
Ha3bIBaeTCA «/lagponmen — senuxuil ppanyy3ckutl bacnonuceyy.

® Jan Lafonten. Bo‘ri bilan qo‘zichoq. — Toshkent: Akademnashr, 2022. — B.3-4.
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JladoHTEH BBIIEIHI YeThIpe cBOMcTBA OacHU: 1. bacHa Ha mpocToM npumepe
IIOMOTaeT YUTATENI0 MOHATH CIOXKHYIO MOBCEAHEBHYIO cUTyanuoo. 2. IlepeHocs
BOOOpa)keHHE YHUTaTesss B MUp (PaHTa3uil, OH MOOYX AAaeT €ro MBICIUTH IIupe. 3.
Mopane (HpPaBCTBEHHOCTb) HMEET OCYKIAIOWIWKA W TOYYUTEIbHBIM BBIBOJ O
HEraTUBHBIX IOpPOKaxX 4YeloBeueckoro xapakrepa. 4. Hapsgy ¢ tem, 4yto B
NEPCOHAKaX OacHU JAEHCTBYIOT NpPEAMET M >KMBOTHBIE, $I3bIK OaceH mpocCT,
JAKOHWYEH, OJU30K K JKMBOM pa3rOBOPHOM PEUYM U CUYUTAETCS MOHSITHBIM
YUTATEIIO.

[Tonutuueckue 6acHu JlapoHTeHa oueHb UPOHUYHBI. B ero OacHsAX Takxke
BCTpeyYaroTcsi JuTeparypHble umeHa. Hampumep, B OacHe «KoT um nmca» B
Ka4eCTBE M3BECTHBIX HMMEH HCIOJIb30BaINCh HMMeHa TapTiodha Monbepa u
cpenneBekoBoro topucra Ilarenena. Kpome Toro, Oachu JladoHTeHa
dbunocodckue. bacuu JladhoHTeHa 1IEHHBI HE TOJBKO (POPMOM U COJIEpKAHUEM,
HO U IITyOOKHMHU MOPaJbHO-IUAAKTUYECKUMH OCHOBAMMU.

BroxHoBlIeHHbIE 00pa3laMy aHTUYHOW, €BPONEHWCKOW M  BOCTOYHOM
JUTEPATYpPBl, HAPOJIHON MyapocThio OacHu JladhoHTeHa, cTaBUIIME TPOJOJIKEHUEM
TpaauLMi 3110xu Bo3poxkieHns, 000raTuiIi COKPOBUIIHUILY MUPOBOM JTUTEPATYPHI
COBPEMEHHOCTBIO, OCTPBIM  IOMOPOM, SIPKOCTBIO  ONHCaHUW. TBOPYECTBO
JladoHTEHA TaKXke UTpaeT BaKHYIO POJIb B Pa3BUTHH Y30€KCKOM M pyCCKOM OACHH.

bacau JladoHTeHa HamoJIHEHBI TOHKUM IOMoOpoM. S3bik JladgoHTeHa
Yype3BbIYAiHO BbIpazuTelieH U MenoauyeH. llucatens B HEKOTOpBIX OacHSX
HAIlOMUHAET O TOM, YTO OH BHUEN B cBOeM poaHoM lllammnanbse (Hampumep, «Ocen
B JIbBUHOM HIKype», «Ocem».

OOpaiasich Kk CKka304yHbIM 00pasam, JlaoHTEH 3areyatiien MHOTHE CTOPOHBI,
CYyIlIECTBEHHbIE TOPOKH ¢paniry3ckor xu3nu XVII Beka. JladoHTeH ymeno
UCITOJIB3YET TUIIM3UPYIOILIEE CPEACTBO CKA30K — CpaBHEHHE. B 3TOM OH co3nmaer
o0pa3, OCHOBaHHBIA Ha AJUIETOPUU U PEAITBHOCTH, CUMBOJE M YEJIOBEUYECKOU
KHU3HH.

Bropoii maparpad B coctaBe BTOpOI riaBbl Ha3bIBaeTCs « JCHOBHbIE MOMUBHL
oacen». Yactb OaceH mocBsAlleHA TeMe cMepTH. «CMepTb M yMHUpPAIOLIUN
yenoBek», «llom u tpyn», «CmepTh nbBULBDY, «Depmep U CMEPTH» - BOT
HEKOTOpbIE U3 TAKUX OaceH.

Hekoropble OacHU CBSi3aHBI C BOINPOCOM 3THUKETa T'OCTENPUUMCTBA. SpKuii
TOMy npumep-0acHs «AuCT u auca». EcTh U amneropuueckas ckazka ¢ TaKUM
Ha3BaHueM. B OacHe moj Ha3zBanueM «l'opojckasi W moJjieBas KpbICa» Takke 3a
OCHOBY B3fATa TeMa JTHUKETa TOCTEeNpUUMCTBA. B HEeu TaKXKe
IIPOTHUBOIIOCTABIISETCS TOPOJICKAS U CEJIbCKAs AKU3Hb.

Tema 3axBaTa goMa cTaja riIaBHOM TeMol MHorux OaceH. bacus «Kor,
KpPOJIMK U BOJSIHAs MbIIIbY, «JBe coOaku» Takke 3aTparuBaioT TEMy 3axBara
KUITHILIA.

Ectp Takke OacHu o matepsx (Hampumep, «JIbBuila-marb u MenBeauia-
MaTb»). ToJIbKO Yallle BCEro Ha HeM M300pa’kaeTcs CUMBOJ KUBOTHOTO — MaTePHU.
bacHu 0 KEHIIMHAX Tak)Ke MOKHO Pa3/IeNIuTh Ha OTHAENIbHbIE Kareropuu. OauH U3
HUX HOCUT Ha3BaHue «OKeHmmubl U TaitHa», B KOTOPOM pacKpbIBaeTcs TOT (PakT,
YTO KEHIIMHBI BCerJa ObLIIM MacTepaMHu CIUIETEH, HE MOTJIM CKPBITh TallHy BHYTPHU.
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B 6acne «/leBy1ika, BEIOMparoIas sKEHUXa» pacCKa3bIBAETCs O JIEBYIIKE, KOTOpas
M3-3a BBICOKOMEPHS NMPOBOJAUT BPEMS U OCTAETCsI CTAPOU AEBOM, a 3aTEM BBIXOIUT
3aMyXK 3a XpaMOro My>K4HUHY.

B Gacuax o mogsx mpodeccun (peMecIeHHHKAX) Yalle BCEro BCTPEYAIOTCs
oOpa3bl mactyxa («Ilactyx u oBupl», «Bonk u mactyxm», «Ilactyx m mopey,
«ITactyx u npaBurtenb») u kpectbsiHuHa («Kpectbstnun Ha [JyHae», «KpecTpsiHUH
Y CBIHOBBS»).

B Gacne «Ppibak u ppiOKa» Ha OCHOBE MCKYCCTBA OJyIIECBJICHHS, a TOUHEE
UHMOKA, Pa3roBapuBacT pbida. DTO OAMH W3 TPAAUIIMOHHBIX MOTHBOB, YacTO
BCTpEYAIONINXCS B CKa3kax. B cka3zkax mpock0a pbiObl, MONMaHHON B CETH,
«OTITYCTUTBY TPHUHSATA, TO B 0aCHE 3Ta MPOChOa OTKIOHSIETCS.

B Oacusax «Jlec m necopyo», «Tomop mpoBocekay, «Jlebenp u moBapy,
«CaoBHHK M Ooratelii cocen», «CaqoBHUK, O30PHUK (XYJIMTaH) ¥ BOCIIUTATEIIbY,
«borareiii 1 CanoxHuk», «CKyJIbOTOp U CKyJbNTYypay», «Bpaum», «IIpomaBmuna
MOJIOKa U TOPIIOK» TaKXe€ BOIUIOIICHBbI 00pasbl JIOJIe pa3Hbix mnpodeccuit. B
Oacue «l'amanka» pazo0iagaroTcs T€, KOTOpble OOMaHBIBAIOT JIIO/ICH, 3aHUMAsCh
rajaHueM.

[lonyuyenune 3HaHWM, WX MOJb3a BCETHA OTPAXAKTCS B COJNEPKAHMHM BCEX
KAHPOB XYIOKECTBEHHOTO TBOpPYECTBA KAaK OJHA M3 AKTYyaJIbHBIX TEM. bacHH
TAaK)K€ — HE SBIIAIOTCA HCKIIOYeHHEeM. EcTb M oThenbHas OacHs ¢ Ha3BaHUEM
«llonp3a 3HaHms». Winm wHOrAa ciyyaercss CHUTyalus BOPOBCTBA HMMYIIECTBA.
HenpaBuiibHOCTh €ro packpblBaeTcsi B HEKOTOpbIX OacHsx. I[Ipumepom moxer
ciyxuth 6acHs «MmyiectBo 1 BopoBcTBO (LloBepue u [IpenarenscTBo )».

OTnenpHYyI0 TEMAaTUYECKYIO IPYIIy COCTABISAIOT U OACHU HA TEMY CTapOCTH.
bacus «Craperomuii ey (nmn «CTapblii JIeB») - 0 YHIKEHHH B CTApOCTH, BEpHEE,
0 TpaHMIlaX YHUKEHUS, KOTOPhIE MOXET BhIIEpkKaTh ueloBek. B OacHsax «Crapas
X0351Ka M JBE€ CIyKaHKW», «CTapuk U Tpoe roHomen», «Crapblii KOT U MBIIIbY
CTapOCTh OCBEHIAETCA MPUCYLIUM HE TOJIBKO JIIOASM, HO M BCEMY KHUBOMY
CYLIECTBY.

bacHu, conmepkaHue KOTOPBIX B OOpa3HOM BHUJIE COLMAIM3UPOBAHO, TAKKE
JIOBOJIbHO MHOrouuciaeHHbsl. Hampumep, Oacus «JIsarymku mpocsat cebe maps»
NIPUBJICKAET BHUMAHUE CBOMM IOJIUTUYECKUM COAEpKaHUEM. Takke BCTpEeUaroTCs
0acHM Ha PETUTHO3HYI0 TeMaTuKy. [IpumMepoM MOXKeET ClyKUTh OAacHS «SI3BIYHUK
u ero unoim». Hekoropwie OacHm, Takue kKak «Jlactouka B capae», co3maHbl Ha
TeMy OCYXJIeHHus TyHesjacTBa. B OacHsax «CKymo#, TOTepsSBIIMNA CBOE
6oratcTBO», «COKpOBHILE CKYIOIr0» CKYNOCTb, MPUCYILAs JIOJIAM, OCYXIAAeTCs
KaK OJTHO U3 3JIBIX IIOPOKOB.

bachu, B KOTOpBIX (PUTYpPUPYIOT TPEAMETHI JOMAITHEr0 OOWXO0/a, TAKKE
uMeroT cBoe Mecto. OnHa u3 HUX — 0acHs «['opiIok u kazan».

Hemanioe konuuecTBO COCTaBISAIOT W OACHM, MOCBSIIEHHBIE TOJKOBAHUIO
YeJI0BEUYECKUX B3aUMOOTHOIIEHUH. Ocoboro BHHMMaHUs 3aciyKUBalOT OacHH,
OCBeIlarole oTHOIIEHUs oTIoB U AeTer («Iloxwunoit oter u netu»). [lockonbky
CyNpy>KECKHE OTHOLIEHHUS — OJIHA W3 BaXXHEUIIUX MpoOieM oOlIecTBa, 3TOT
BOIIPOC TaKXke BCTPOEH B cojepkaHue OaceH. B Ttakux OacHsX, Kak
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«Yromnennuiay, «CuactnuBbli Myx», «[IbsiHULIa U ero keHa» pa3zo0JiayaroTcs
IJI0Xas )KEHa, MII0X0N MY XK.

Taxke ObUIM co3maHbl OacHM O 310poBbe M Oose3Hsx. Hampumep, B OacHe
«bonpHOI osteHBY, «HyMa JKMBOTHBIX)» OMHCHIBAETCS 3Ta mpobiema. bacau u3 cepun
«TPYXEHBIA OCE», HAa HaIll B3IV, 3aCITyKUBAIOT OTAEIbHOW KaTeropu3aluu. ITO
HECKOJIBKO pa3HbIX 0aceH, KOTOPbIE YaCTO MMEHYIOTCS «/[Ba ocnay.

Takum oOpa3oMm, coCTaB MOTHBOB OaceH O4YeHb OoraT M pa3zHooOpaseH.
BoicHsieTCS, YTO HEKOTOpble M3 HUX KaK DJMUYECKHMM MOTHUB CBSA3aHBI C
JereHaMu, cka3kamu, ObUTMHAMM.

Tperuii nmaparpad BTOpo# riaBsl HazbiBaeTCs « QOpasublil macuimad 6acemn.
Cpenu O6aceHHBIX TepoeB €BPOMEHCKUX OACHOMHUCIIEB HEMAJO apXETUINYECKUX,
cuMBoJinyeckux. [TacTyX, KpecThsIHUH, 4aCTO BCTPEUAIOIIMICS B OACHSIX, TAKKE B
HEKOTOpON CTemeHu apxeTunudyeH. Bce »Tu apxeTunsl HecyT B cebe
MOJIOKUTENIbHBIE 3HAYEHHUsI, IMOPOXKJasd MOJOXKHUTENbHbIE accouuanuu. Kpome
TOTO, TepOr OacHU ropasao Oosee NoJABHKHBI. Kak U3BECTHO, /Uisl OACHU BaXK€H HE
npolecc pa3BUTHs COOBITHHA, a UX pe3yibrar. [loaTromy kaxnblii oOpa3 B HeM
MMEET CBOE 3HAYECHUE.

JIrobast  xapaktepucthka  MHUGOJIOTUM  OTHOCUTCS K  peajbHOMU
JNEHUCTBUTENBLHOCTH. B HEKOTOphIX ero OacHIX HCIOJIb30BaH 00pa3z 0o0dcecms
epexo-pumckou mughonoeuu. Hampumep, B OacHe «Hykc» Bcrpewaercss ums
FOnutep. B Takux Oacusix kak «CoeiH 3eBca», «bor u crpanHuk», “Amyp u
o6esymctBO», «JlpoBocek u Mepkypuii», «CmoH u o6e3bsiHa Onutepay,
«IIpenynpexnenue 6oroB CUMOHUIaAM» TaKKe BCTpPEUarOTCs 00pas3bl MA0JOB, B
Obacusix  «Ckudckuit  dunocod», «CToriaBeie U CTOXBOCTBIE JIPAKOHBD)
BBIPOKEHBI MHU(POIOTHYECKHE 00pa3kl.

B HekoTOpeix OacHSX MOXHO BCTPETHUTh OOpa3bl MpaBUTENEH — maps,
napuibl, xana. Hanpumep, k Hum otHocATcs Takue 0acHu kak «Llapb u SActpedy,
«CoH MOHroJbCKOro xanay, «llaps u kyneny, «llacTyx, KOTOpBIF CTal Hapem».

Bomnpoc macmepa u yyenuxa npuoOpen akTyalbHOCTh BO Bce BpeMeHa. OO
ATOM TaKkke OblIa co3maHa cepus 6aceH. Hampumep 3TOT Bonmpoc MOJHUMAETCS B
OacHsx «Mactep u yueHuKk», «CaJloBHUK U YUYCHUK.

N3 nepconaxeit — mroAeil B 0acHSAX OJHHUM M3 CaMbIX PaclpOCTPaHEHHBIX
ABIIIETCS 00pas oxomHuka. IHOT/Ia OH TOSIBJISIETCS Kak BEAYILMH, a MHOTJA Kak
BCIIOMOTATENbHBIN TiepcoHax. B OacHe «KamHbIil OXOTHHK» OH BOIUIONIAETCS B
KaueCTBE BEIYLIEro MEPCOHAXKa, XOTSI U OTPULIATEIHHOTO.

B 6acHsax Takke MOXKHO BCTPETHUTH 00pa3 npedmemos domauiie2o oouxood.
Hampumep, B 6acHe «CBeda, OpoCUBIIIAsICS B OTOHBY MCIIOJIB30BaH 00pa3 CBEUH.

Ectb Taxke 06acHU, MOCTPOCHHBIE HA OCHOBE 00pasa BojgoemoB. Hekoropeie
W3 HUX Ha3BaHbI B 4ecTh «Bopomnana u peku». Mim, kak BUAHO U3 OaceH, JepeBbs,
pacTeHus, >KMBOTHBIC, pa3JIUYHBIC CYIIECTBA, NTHUILI M TEpHAThIE HEPEIKO
BBICTYMAIOT B POJIU BEAYIIHUX 00Pa30B.

B 3aBucuMOCTH OT TOro, MOTYT JiIu 00pa3bl C Ha3BAHUSIMH, YHOMSHYTHIMU
BbIIlI€ B OACHSX, ObITh OAMHAPHBIMU, IBOMHBIMU, TPOMHBIMU WJIM YETBEPHBIMU, UX
MOKHO KJIaCCU(UIUPOBATh CleaytomuM oopazom: 1. bacHu ¢ onHUM nepcoHaxemM
(«JIeTyuast MblI1IbY, « MBIIIIb CTPAHHKUKY). 2. BacHu ¢ 1ByMs niepconaxamu («JIeB u
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Myxay). 3. bacau ¢ Tpems nepcoHaxkamu («MenbHEK, ero cbiH U Océm», «Opern,
ka0aH m Komkay). 4. bacau ¢ derblppMs nepcoHaxkamu. («Kymern, apuctokpar,
KOPOJICBUY U TIACTYX»).

Tperbs riaBa aUccepTanuu «neiiHo-Xy/10:KeCTBEHHOE
COBEpPIICHCTBOBAHUE OACEHHOTO0 KAHPA B HEMEHKOW JUTepaType» Takke
coctrout wu3 Tpex maparpadgoB. FEro mepBeiii maparpad HasbiBaeTcs
«Xyoooxcecmeennoe macmepcmeo Jleccunea 6 Oacuaxy. «S HHMKorAa He
cocpeoTaurBaiica OoJbllle HM HAa OJAHOM CTHUXOTBOPEHHMH, uyeM Ha OacHe... S
BHUMATENIbHO YWTaJl CTapblX M HOBBIX OacHOMMCIIEB M HECKOJBKO pa3
NEepeurThIBal Jy4YlIMX U3 HUX. Sl MHOro ayman o Teopuu OaceH...», - mucal
JleccuHT B IPEIUCIOBUH K CBOMM OACHSIM.

XKanp OGacHM, HIMPOKO pacHpoCTpaHEHHBIH ¢ KOHIA CpeaHEeBEKOBBS, CTal
JOOMMBIM BUJIOM JIMPUKO-3ITUYECKOro jkaHpa BO BpeMeHa Jleccunra. Ha to Obuin
npuuyuHbl. Bo-miepBbIX, OacHs MO3BOJISUIA, XOTS U B ajuieropudeckor Qopme,
pacckaszaTh MIpaBAy, KOTOPYIO B 30Xy (EOJATbHOM AECHOTUU OBbUIO TPYAHO
OTKPBITO BBIpa3uTh. Bo-BTOpBIX, co3JaHMEe OaceH Ha OCHOBE HapOJHOIO
TBOpUYECTBAa-POJBKIOpPa — OBUIO CBA3aHO C CONPOTHBICHUEM KIACCULU3MY,
KOTOPBIN OB JOMUHUPYIOIIUM HAMPABJICHUEM JIUTEPATYPhI TOTO BPEMEHH.

B 1757-1759 romax, mucartenb, u3ydas OacHM aHTUYHOCTH, paboTanl HaJ
yrpoiieHueM mpucymieii um ¢opmel. Ilociie 3Toro oH MeHseT CBO€ MHEHHUE O
OacHe, Mepexonsi OT «HU3SIIHBIX» TMOITUYECKUX OaceH K mpo3andeckon (opme
O6acau. «bacHum B mpo3e» mnmcarens ObUTM U3JaHBI B BHJAE TpPEX KHUT C
npuiiokeHuem Tpakrata «MccneqoBanue 6acau» B 1759 romy.

Kax menmaror, Jleccunr paspaboTasli CBOIO TEOPHUIO IIEJIM U XYJA0KECTBEHHON
dopmbl Oacuu. B cBoeit Teopum Jleccunr B «Paccyxaenuss o OacHe»
(«Abhandlungen uber die fabel», 1759) npexme Bcero moadepkuBai CEPbE3HYIO
HPaBCTBEHHO-BOCIUTATENbHYIO poiib OacHu. Ilo ero cioBam, nenb 6acHU — JaTh
HarJIsiTHOE MPEJICTABICHUE O KOHKPETHOM CHUTyallMH, OMPEACIICHHOM MOpPajlibHOM
Koziekce. [ns aToro OacHs HOMKHA OBITh MaKCHUMalbHO KOPOTKOW M TOYHOM,
yTOOBl HHMYTO HE OTBJCKAJIO BHUMAHHME YHUTATeNsd OT €ro MOpPaJbHOIO
PEICTaBIICHUS.

B Gacusix JleccuHra ocTpo BBICMEMBAIOTCS MOPOKM HEMELIKOTO OO0IIecTBa U
HEMEIIKOM JInTepaTyphl BOCEMHAAATOro Beka. B 6acue «BopsHas 3mes» Jleccunr
YTBEPIK/IAET, YTO KXKIBIM MOHApX 3J710H, B OacHe «BoJKk-BOMH» MOKa3bIBA€T, UTO
TUpaHbl HE TaK CWIbHBI, Kak roBopsAT. Ecimm onm moryt serko mobenuts 200
«OBeI, 001 ¢ 60JIee CHIIBHBIM MPOTUBHUKOM MOKET MM JIOPOTO OOOUTHCH.

B.Il.LHeyctpoer oOpairaer BHUMaHUE Ha OMHCAHUE CUCTEMBI XapaKTEPOB B
6acusix Jleccunra. OH yTBepx)aai, uTo onbIT JleccuHra nMeeT OOJBIIOe 3HAUYCHUE
B HCTOPUU OAaCeHHOTO >KaHpa. AHaIM3Upys OacHHW, BONICANINE B COOPHHK
«Dabenpn» 1759 rona, yueHslil PU3HAET CUITYy OOPa3HOCTU BO MHOTHUX U3 HUX U
OpPUBOJUT B KauecTBe mpumepoB OacHu «CTpeko3a M MypaBei», «JIeB u 3asipy,
«Open 1 0XoTHUK», «COJ0BEN 1 MTAaBIUHY.

Jleccunr nepeBen COOPHUK H30MOBBIX 0ACEH, COCTABJICHHBIA aHTITUYaHUHOM
Puyapaconom B 1757 rtomy. Jla MoOTT mO3BOJAWI €My OINPOBEPTHYTH
aJUIeropuyecKuil xapakrep 0acHu. JIecCCUHT HUYUEM HE OTJIMYAeTCsi OT APUCTOTENS
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B CBOUMX paccyxeHusx o bacHe. ['oBops 0 cTuiie 6acHU, OH COCPEAOTaYUBAETCS HA
ctiie D3omna 1 Denpel U, KaKETCs, He OYCHb TOBOJICH cTuiieM JladoHTEeHA.

JleccuHr TakKe KOCHYJCS TOro hakTa, 9TO B HEMEIIKOM S3bIKE, KaK M BO
¢dpaniy3ckoM, 3HaueHue cioBa «fable» crano mporuBomnosnoxubeiM. [Ipu 3TOM OH
He TOJIbkO mpuHuUMaeT cioBo «fable» B cmbicie moatmueckoro »xampa, HO H
TOBOPUT O MOHMMAHUU €r0 B CMBICIIE MOPAJILHOIO CTAH/IAPTa U MOBECTBOBAHUS O
YKUBOTHBIX.

Bropoii maparpad Tperbeld r1aBel HaszbiBaeTcs «Croowcem, eepoti U
komnoszuyus 6 bacwsx I'ennepmay. Kpuctuan ®@ropxrerort [emiept (1715-1769) -
OJIMH W3 CaMbIX H3BECTHBIX OacHomuciieB ['epMaHMM BOCEMHAAIATOrO BEKa.
OmHrM U3  XyJ0KECTBEHHO-)KAHPOBBIX HAIIPABICHWII TBOPYECTBA MHUCATENS
ABJIAIOTCSL OacHU. ['emiepT, BeIaromMiicss OacHOMMCE, BUIHBIN J1eITellb PaHHETO
MIPOCBEIICHUSI, UTPAET 0COOYIO POJb B co3/laHuu OaceH. OH CUMTAETCS OJHUM U3
yMEJbIX TBOPIOB, OOpAaTUBIIMX BHUMAHHE HAa T[IOATUKY HWHOCKAa3aHUS MpU
co3laHun OacHU, a TakKe Ha BBIPAKEHHE AUAAKTUYECKUX HUIEH, HuX
JTUJAKTUYECKYI0 CyIIHOCTh. B TBopuectBe ['emiepra Bce ero mnpousBeeHUS,
BOILJIONIAIONINE JIUJIAKTUYECKUE HUJEW U TEAarorudeckue IMOHSATUSI B CHUCTEME
»KaHpa 0acHU, UTPAIOT BAXXHYIO poJib B iuteparype. B 1744 roay ['emnept Hanucan
JIMCCEPTALIMIO TI0 UCTOPUU U TEOPUH OaCEH.

['ensiepT BBIABUHYJ HACI0 O TOM, YTO MPAKTUKA MEPEOCMBICICHUS APEBHUX
OaceH mo-HOBOMY, 0€3 HEOOXOJAMMOCTH TOJaratbCcsi Ha KMHEeMaTH4ecKui (opmar
WM UHBIM 00pa30M Ha MX MEPBOMCTOYHUK, YACTO MPEAIOJIAraeT, UTo pa3pylieHre
COIMAJIBHBIX MepapXui, MPUCYIINX €BPOMOIEHTPUIECKUM KIACCUYECKUM OacHSM,
MOXET TMPUBECTH K M3MEHEHUIO TPAJAUIMOHHBIX UEHHOCTEW, NPU3HAHHBIX
YHUBEPCAIbHBIMU [JISl YUWATATENsl, B €ro COo3HaHWH. llemarornueckue B3TIISbI
['enniepra, UMerONIME MPOUYHYIO TEOPETUUECKYI0 OCHOBY, B MOJIHOW MEpE HAILIU
CBOE OTpa)k€HHE B €ro dThdeckoi jekuuu Ne 18, u B TO k€ BpeMs OCHOBA JTHX
B3IJISZIOB HAlllJla CBOE€ BbIpaxkeHue B OacHe «OO0e3bsHBI M MenBeau». B
TPAIUIIMOHHBIX OACHSIX MEJIBEIM — 3TO KaHbINA Fepoil, KOTOPBIN BeleT ceds rpy0o
u memieHHo. Jns [emmepra menBenu — pa3yMHBIE, €CTECTBEHHBIE CYIIECTBa,
KOTOpbI€ BOCHUTBHIBAIOT CBOUX JETEH B COOTBETCTBUM C 3aKOHAMHU TPUPOJIBI,
00€3bsHBI SIBJISIFOTCSI BOILIOIIEHUEM JIOJIeH, TPUHAJICKAIINX K BBICIIEMY KJIaccy,
CO BCEMM HEraTUBHBIMHM KauecTBaMH, MpUCYyIUMU Tou smoxe. [1o comepkanuto
O0acHM 00€3bSHBI MPOCAT Yy MEJBE/ISI COBETA, KAaK BBHIPACTHUTH 3J0POBBIX M KPETKUX
JIETEHBIIIEH, pPAaCCKa3bIBAIOT, YTO MEJBEAN OTHOCATCS K CBOMM JIETEHBIIIAM C
HEKHOCTBIO, UTO OHM (MEABEIM) YTEIIAIOT ACTEHBINIEH B HEB3rOJlax, 4To, Kak
TOJIBKO JICTCHBIIIN BCTAIOT HA HOTHU, OHM HECYT UX C COOOM B Jieca U TOJis, KaK B
xKapy, Tak U B xosioJl. OJIHa U3 OCHOBHBIX UJEH KaK MPUBEICHHOM BBIIIE JIOKJIA/IA,
Tak ¥ OacHU 3aKJIIOYaeTCs B TOM, YTO 4YeM OJIFDKE YeNOBEK K MPHUPOJE, TeM
LEJIOCTHEE W TapMOHHMYHEe OyJeT ero (GopMHpYIOWAsAci JUYHOCTh. B 3TOM
BOIIPOCE HEMELKUN aBTOp OJM30K K Teopuu «BocmuTaHusi COBEPILEHHOIO
yenoBekay (¢paniryzckoro wbeicautens K.OK.Pycco (1712-1778) B pomane
«Omuiby (1762). Eciau mocMOTpeTh Ha XPOHOJIOTHYECKYHO TIEPEIUCKY, CTAHOBHUTCS
ACHO, uTo OacHu ['emnepra MOSBWIMCH 32 MHOIO JET JI0 BBILIECYTOMSIHYTOIO
npousBeaeHus (HpaHIy3CKOro MUCATEIS.
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I'ennept nepepaboran O6acHu. YacTo OH nepepenakTUpOBall CBOU JIMHHbBIC
3a/1a4d M 3HAYUTEIIBHO COKPATUJI OPUTHHANBI, YTO MPUBEIO K €ro KJIACCUYECKOU
MOJIETIH, TO €CTh K KoMIakTHocTU. B 1756 romy Obuta onmyOnuKoBaHa €ro CTaThs
noj Ha3BaHueM «KpuTuka HEKOTOPBIX OaceH.

Cam coopuuk I'emnepra «bacHu 1 pacckasbl» MOKa3bIBA€T OTXOJl aBTOpa OT
TEeKCTa 0acHU B €€ KJIACCHYECKOW CMBICIOBON (popme m COMMKEeHHEe C KaHpPOM
KOPOTKON TMOYYHTEIbHOW CTUXOTBOPHOM OacHM B ajuieropuueckoi Gopme.
Hemenxuit aBTOp HE pa3iauyaeT 3TU JBe JuTepaTypHbie popmbl. Tem He MeHee, B
TBOPYECTBE MUCATENS MOKHO IMPOCIEAUTD ITU PA3TUYUSL.

Mopanb (noydenue) B OacHax [emiepra oTinyaeTcs oT KJIaCCUYECKUX OaceH
TEeM, 4YTO OHa OoJjiee 0000IIeHa U pa3BepHyTa. B TO BpeMs Kak 3aKJIOUUTEIbHAs
4acTh (MOpajbHasi 4acTh) OACHH M BBIPAXKAET MYAPOCTh CBETCKOW >KW3HH, OACHIO
ornnyaeT ¢unocopus ObiTa, (GUIOCOPCKO-PETUTHO3HBIE BOIMPOCHl, a TaKkKe
BBICOKHI CTHJIb PEYM.

Hecmotrps nHa TO, yro B I'epmanum ['emrepra Ha3bpIBalOT «HEMELKUM
JladbonteHom», B OacHSAX aBTOpa MPAKTHYECKU HET OOIIHUX CIOKETOB C
JlaboHTeHOM, H, KpOME TOro, HEMEIKHIl aBTOp HE COYMHAET B CTUIIE,
CBOMCTBEHHOM (PpaHIy3CKOMY OACHOITHUCILY.

Tpetuit maparpad TpeThell riaaBbl HA3bIBACTCS «Al1ecopu3ayusi HCUBOMHbBIX U
nmuy 6 odacusaxy. JXUBOTHBIE — camble aKTHUBHBIE 00pa3bl OaceH. Bo3BbllieHue
KUBOTHBIX JI0 YPOBHSI HPABCTBEHHBIX CYIIIECTB — OJIHA U3 BAXKHBIX XapAKTEPHUCTHK
0acHM, W WX BKJIIOYEHHUE B OAaCHIO CBSI3aHO C HEU3MEHHOCTHIO €€ XapakrTepa.
ApucToTenp Takke HCTHOJb3yeT TePMUH «MUDHUecKrue OacHW» JJisi TaKMX OaceH.
Jleccunr paccMmaTpuBaeT UX Kak «runepdepuyueckre 6acHU» U 3/1€Ch MpeodIaaaeTt
U300paKEHNUE TIPUPOJIBI JKUBOTHBIX B AMTUYECKOM JIyXe, KaK B D30MUYECKOM OacHe.
OcobenHo 00pa3Hoe 3HAUCHHE B OaCHSIX MPUOOPETatOT 00pa3kl JibBa, BOJIKA, JIUCHI,
cobaku, ocia, 00e3bsiHbI, 3MeH, MeJBe s, BepOIitoaa. Bce 3HAIOT ATUX KUBOTHBIX.
UtoObl y3HATh, KakKW€ W3 HHUX CaMmble CHUJIbHBIE, a KakKhe camble Ccladkble,
HEOOXOJIUMO YCIBIIIATh UX KaHAUAaTypy. OOBIYHO JIMCa BHIMTPBIBAET Yy METyXa, a
nucy — Bojik. B aTom metyx ciabee nuchl, a auca cinadee Bosika CrenoBaTelbHO,
€CJIM HEeT CXOJCTBa MEXJY KOHKPETHBIMHU CyOBhEKTaMH OacHU W €€ OOIMMU
CyObEeKTaMM, ajIeTOpUsi MEXIy HUMU HEBO3MOkHa. Ckakem, 3a o0Opa3oM JibBa
YacCTO BBIPAYKAIOTCS YEPTHI JIECTIOTU3MA, )KECTOKOCTH M HECTPABEIMBOCTH, JIHCa
OJIULIETBOPSIET XUTPOCTh, OCEN-TIIYIIOCTh, CBUHbS — HEBEKECTBO, CIIOH —
0e3paccyicTBO, 3asi-TpycocTh. OHU BBICTYMalOT B 0OacHE C MHUCCHEH TOMOYb
YUTATENIO TOHSATH TIOBCEAHEBHYIO CIIOKHYIO cutyaruio. Hampumep, B OacHsx
«Oburens nbBay, «JleB BO Bpems 1MoXona», «JIbBUHBIA YyKa3z» JieB MPSIMO
OMHCHIBACTCS KaK 1aph JiecoB. Ho mycTh nieB He OyJeT B ThicAYYy pa3 CUJIbHEE, OH
BCE pPaBHO MpoOWTpaeT duenoBeKy. bacHs  «JIleB, MOOEKICHHBIA YEIOBEKOM)
HaIlpaBJIeHa Ha TO, YTOOBI MOJYEPKHYTh, YTO HEKOTOPHIE BO3MOKHOCTH YEJIOBEKa
IPEBOCXOAT NAKE CAMBIX CHJIBHBIX U MOTYILIECTBEHHBIX JKUBOTHBIX.

Bonk Takxke sBiseTcs caMblM aKTUBHBIM MEepcoHaxkeM OaceH. B wacTHocTH,
O0acHsi «SITHEHOK M BOJIK» CUMTAETCA OJHOM U3 cambIX MOMYJSPHBIX OaceH B
MHUPOBOI OacCHOMUCYECKON TpaauluK. Bosk n3o0paxkaeTcss BO MHOTHX OacHAX Kak
YKaJHBINA, KPOBOXAIHBIN, NpUYUHSAIONIMN Bpen ciabbiM. Ecth MHOro 0Oaces,
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CBSA3aHHBIX C MMEHEM BOJIKA, U UMs BOJIKA MOJHUMAETCs N0 3arojioBka. Kak u
oOpa3 BoJika, o0Opa3 JMCHl CYMTACTCS OJHHM M3 CaMbIX aKTHUBHBIX 00pa3oB B
Oacusx. Ero 4acto muTHpyIOT, MPOTUBOIIOCTARIISI 00pa3y BOJKA MM KaKOW-THO0
TITUITBI.

B mupoBoM OacHommMCaHWUM MEIBEIb TAKXKE SIBISICTCS OJHUM W3 aKTHUBHBIX
nepcoHakel. B HeKoTOphIX OacHAX BCTpedaeTcst o0pa3 cimora. O6pa3 BepOmoaa —
OJIMH W3 PACTPOCTPAHCHHBIX OOpPa30B HE TOJIBKO BOCTOYHBIX, HO W 3alaJHbBIX
0aceH. Takue, Kak JI0IIa]b, OJIEHb, TAK)KE BXOAAT B YUCIIO TPAIUIIMOHHBIX 00pa30B
OaceH. bonblie 6aceH ¢ M300pakeHUEM OJICHS, YEM JIOIIIA]IH.

O6pa3 00e3bsIHBI TAKKE YaCTO MCIOJIB30BaICSA B OacHAX. B GacHsax oOe3bsHa
4yacTo BoIUIoHIaeTcss B riiynom oOpaze. bacus «O06e3bsina u Hamkop» Takke
aBisgercs: npumepom 3toro. Emie onna Takas OacHs HaszwsiBaeTcsi «O0e3bsiHA U
yMHas aKkyJjay.

BonbinHCTBO 6aceH CBsI3aHO ¢ UMEHEM MTHIl. MI3BeCTHO, 4TO OpEN curTaeTcs
mapeM Bcex nTHil. [loaToMy ero Ha3BaHHWE YacTO BCTPEUYAETCS MO OTHOIICHHUIO K
IpyruM mnThmaM. B dacTHocTH, B 0acHAX OH HeceT oOpa3HOEe COjep’KaHWe.
Hanpumep, 6acusa XKana Jlapourena «Open U coOpokay HaYMHAETCS C OMUCAHUS O
HEM KaK O «TMTaHTCKOM OpJie, Biiajibike HeOec». B OGacHe «Open u coBay» apyx0a
COBBI 11 OpJla 3aKaHYMBACTCS TPArHICCKHU.

[leTyx — 0JIMH K3 caMbIX aKTUBHBIX 00pa30B B OacHsAX. C ero NMEHEM CBSI3aHO
MHOkecTBO OaceH. Cpenu Hux OacHu «lletyx u >xkemuyxHoe 3epHO», «/[Ba
netyxa». B 6acHe « Ckymnoii u Kypuiia» mpecTaBiieH o0pa3 KypHIIbI.

3AK/IIOYEHHUE

1. B nupmaktuueckol JHMTEpaType HapoJa0oB MHUpa oOpasibl kaHpa OacHU
3aHUMAIOT 0c000€ MecTo OJlaromaps CBoel YHHKalbHOU opme (00pa3oBaTelIbHOE
3aKJIIOUEHUE B 3aKIIOYUTENIbHOM YacTH), BBIPAXEHHUIO JEWCTBUTEIBHOCTU B
IOMOPUCTHYECKOM JyX€ M aJJIETOPUUYECKOM CTHIIE (C TOMOIIBIO METAPOPUUYECKUX
o0pa3oB) B cxkatod ¢opme, B MOITHUUECKOW WM Tpo3anyeckor ¢opme. bacHs —
JIpeBHUM kaHp. bacHs - ApeBHUl xkaHp. OH OTIIMYAETCS CBOCOOPA3HOM JKaHPOBOM
IPUPOAON, MOITHUECKOU (POpMOIl U cTUiieM, METa(POPUUECKUM — «I30MOBCKUM
S3BIKOM.

2. bacHu oTnuyaroTCs TEM, YTO CO3JIAIOTCSI HA TEMY BOCIUTAHMUS, OTPAKAIOT
BBICOKMM JCTETUYECKUM HICAI U IENArorM4ecKyr0 TO4YKy 3peHus. Hapsany c
JIPYTUMH XYJO0KECTBEHHBIMHU JKaHpaMH, OACHU UMEIOT CBOU COOCTBEHHBIE 3aKOHBI
MO3THYECKOT0 Pa3BUTHS, TBOPUYECKHWE NPHUHIIUIIBI, BHYTPEHHHE TEMaTUYECKHE WU
dbopmanbHble THUIBL. bacHs - o0ienuTepaTypHoe 3cteTnueckoe sisiieHue. Ho B Hem
MPOSIBIISIECTCS HallMOHAJIbHBIN MEHTaJIUTET, PENUTUO3HO-MUACTUYECKHE
(MudosoruYecKue) B3NS KaXK0T0 Hapoa.

3. B MupoBo#l nurepaType IOCTHUTHYT ONPEIEICHHBIN XyI0KECTBEHHO-
ACTETUYECKUN ONBIT CO3JaHUSI BOCHMUTATEIBHBIX POMaHOB. BwuaHo, d4TO
CYILIECTBYIOT OIpEJEICHHbIE CXOACTBA MEXIY TE€MaMHu, 00pa3aMu U MOTHBAMH,
BHYTPEHHUMHU THUIAaMU OaceH B JHTEpaType HapoJ0OB MHUpPA, OHU HMEIOT
CTPAHCTBYIOIIME CIOKEThl. B 4acTHOCTH, MOHATHO, YTO OAacHM 30Ia OKa3aiH
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oco0oe BiMsHKME Ha (H)OPMUPOBAHKUE U PA3BUTHUE ATOTO JKAHPA, YTO MPHUBEIIO K €ro
IIMPOKOMY PACIpPOCTPAHEHHI0 B MHUPOBOM MacmTadbe. B To ke Bpems 3TO
00OCHOBBIBAET, YTO JUTEPATypHOE BIUSIHUE OBUIO OJHUM W3 BAXHEUIINX
(aKkTOpOB B pa3BUTHU JTUTEPATYPHI.

4. BhIsICHSIETCS BJIMSIHUE HAIIMOHAJIBHBIX B3TJIAJIOB B Pa3BUTUU 3TOTO KaHPA,
CTaBIIIETO OTACIHHBIM TPATUIIMOHHBIM THIIOM XYI0)KECTBEHHOW (OPMBI B YCTHOMH
JUTEpATYpe HApOJOB MUpPA KaK NPUTYa, a B MUCbMEHHOW JIUTEparype Kak oacHs. B
UX CO3JIaHUU TPOSIBISIETCS OJIM30CTh CTUJISL BBIPAKEHUSI — OMOpa Ha aJlJIErOPHUI0
(metadopy). OHM cO31aI0TCS C IPEBHUX BPEMEH J0 HALIUX JTHEH.

5. Ilo copepxanuto u ¢QopMe OacHM ONM3KKM K TMpUTYaM, JIETCHAaM,
npenaHusM, OacHsSM, aHEKJI0TaM, OTHOCSIIMMCS K YCTHOMY HapOJHOMY
TBOpuecTBY. IlOCKONBKY OHHM HMEIOT OOpa3oBaTEeIbHOE COJIEp)KaHUE, B
3aKJIFOUUTEIIBHOM YacTH NPUBOAATCA TOCIOBHIIBI, MECHU, MYJAPBIE CIOBa WIHU
BbIpakeHHs1. VI3 3TOro CTaHOBUTCS SICHO, YTO HA BO3ZHUKHOBEHHUE M IMOCIEAYIOIIEEe
pa3BUTHE kKaHpa OACHU OOJBIIOE BIUSHUE OKa3aIH (HOJIBKIOPHBIE KaHPbI U CTHIIb
BBIPAXKEHUSI.

6. XyI0oXKECTBEHHO-3CTETUYECKOE PAa3BUTHE OaceH B MHPOBOM JUTEpaType
MIPOUCXOJUT Ha OCHOBE JIMTEPATYPHO-3CTETUYECKOIO OMNBITA TBOPIIOB, KOTOPHIE
0OJIbIIIE TBOPWIIA B 3TOM KaHPE U 3aCITyKUJIH 3BaHUE «OACEHHUK», «OaCHOMHCEID)
(takux kak O3om, Jlaponrten, I'emnept, Jleccunr, KpsuioB). Xors OacHu B
3amaJlHOd W BOCTOYHOM JIUTEpAaType HMMEIOT OOINMEe M YaCTHBIE YepThl, HX
OCHOBHbIC (YHKIIMUA 3aKIIOYAIOTCA B MOJENH, 3€pKaje, IMOCPEIHUYECTBE U
COXpaHECHUH. B BOCTOYHBIX O0acHSIX  TaWMHCTBEHHOCTb, MYIpOCTb,
napajgoKCalIbHOCTh, OTCYTCTBUE TOTOBBIX HHTEPIPETALINI UTPAIOT BAXKHYIO POJIb.

7. Kanp O6acHM 3aHMMAET Ba)XHOE MECTO B TBOPYECTBE TAKUX €BPOMEHCKUX
nucarenei, kak O3om, Jladonren, I['emnepr, Jleccunr. MX cpaBHHTENBHO-
TUIIOJIOTUYECKOE MCCIIEOBAHUE TO3BOJISIET ONPEACIUTh OOIIME YEPThl B MPUPOJIE
KaHpa OAacHM, NMJIAKTUYECKOM COJIEpKaHUHM, NMO3TUYECKOM pPAa3BUTUHU, T€HE3HCE,
OCHOBax (hOPMHUPOBaHUS, CTPYKType 0Opa3oB U MOTHUBOB. Uepe3 HHUX MOKHO
YBUJETh, YTO OacHs CBsi3aHa C JIPYTMMHU KaHpamMH, YTO MaccoBas JIMTEpaTypa
pa3BWIIa JETEKTUBHYIO, HAYYHYIO (DaHTACTHUKY.

8. B EBpome 330m Obul OCHOBaTeneM >kaHpa OacHHU, TOCJIE€ KOTOPOTo
pacupuiack reorpadusi pacnpocTpaHeHus xaHpa OacHU. brnarogapsi rpeueckoi
JUTEpaType OTOT JKAHP JOCTUT JaJdbHEWIIEro IMOATUYECKOrO0 Pa3BUTUS BO
bpaniy3ckoit u Hemenkou nuteparype. llocme D3oma sxaHp 0OacHU BO3pOC
Onaromapsi XyJnoxkecTBeHHOMY MacTepcTBy JKana ne Jlagontena Bo ¢dhpaHIry3cKon
JATEpAType, a Takxke Jleccunra u ['esiepra B HEMEUKOM JIMTEPATYyPE.

9. bacHu ciyxaT 1UIsi pacCKpBITHs HPAaBCTBEHHBIX U COIMAIIBHBIX MPOOJIEM
JOJIe B CAaTUPUYECKOM CTHIIC, B caTHpuyeckoM ayxe. Jlyis sToro B Hux oOpas
KUBOTHBIX, NTHUI[ WA TMPEIMETOB UCIOIL3YETCS B TMEPEHOCHOM BHJIE W
npeacTaBlieH (paHTacTHUECKMMHU 3HaKaMu. Pa3BuTue xaHpa TpeOyeT yuera u
UHTEPNPETALMUA PENUTUU, KYJIbTYPhl, UCTOPUH, CBETCKUX, TO €CTh KU3HEHHbIX
cutyanuii. B 6acHe cOXpaHsIIOTCS KaHPOBbIE TPAIULIUU M0 TEMATUKE, CTPYKTYpE.
OH MO3TUYECKU-CTUITMCTUYECKH OOHOBJISIETCS HA OCHOBE CJIOBApPHOIO 3amaca U BO
BCE BpEMEHa JI0Ka3aJl CBOIO OOJIIIYI0 BOCIUTATENbHYIO 3HAYMMOCTb.
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10. bacHu co3naroTcs MO0 B CTUXOTBOPHOM, JTUOO B Mpo3andeckor (opme.
Nx temarmueckuii mup oOmmupeH. OOpa3bl M MOTUBBI TpaAUIHMOHHBL [lpu
co3/1aHnu 0acHU BBIOOP MOABMIKHOTO (YHUBEPCAIBHOTO) CIOXKETa, IOJ00p Irepoes,
ONpENEICHUE KOMIIO3UIIMM W JpPYTHE 3JIJIEMEHTBl TpeOyroT OT OacHomucua
MO3THYECKOr0 MacTepcTBa. [lepeHOCHOE BbIpaKEHUE SBIIAETCS OCHOBHBIM
IpPU3HAKOM JKaHpa OacHU. B MUPOBOM NUTEpaTypOBEACHUM SMHKO-IMPHUECKUE
OCOOCHHOCTH PAa3BUTHS W CTPYKTYpbl >KaHpa OacHM Hayanu NpuoOpeTaTh
OIIpe/IeJICHHbIE TUIIOJIOTUYECKUE MpHU3HAKU. BbacHA ocTaeTcssi OTHUM W3 Ba)KHBIX
KaHPOB B CUCTEME XY/10’)KECTBEHHBIX KaHPOB.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the research work is to determine the features of the poetic
development of the fable genre in European literature on the example of the works
of Jean de La Fontaine, Gellert and Lessing.

The object of the research work. A collection of fables by the French writer
Jean de La Fontaine, the German writers Gellert and Lessing was chosen as the
main source in writing the dissertation.

The scientific novelty of the research work is as follows:

it has been proven that in European literature, figurative expression is the
main feature of the fable genre, in which allegorical image, the phenomenon of
allegorization, poetic features of symbolic and metaphorical images, the
importance of the title are expressed in the priority of motifs related to socio-
cultural life, such as death and life, harmony, hospitality etiquette, deprivation
(conquest) of the house;

it has been revealed that common features in the works of great fabulists of
European literature are manifested in the activity of such functions as mirror,
model, mediation, preservation, teaching in the created fables; the breadth of the
thematic world; classical and modern models; the interrelationship of plot, hero,
composition, style; signs of traditionalism and innovation in the structure of
images and motifs;

it has been stated that the fables of the great French fabulist La Fontaine are
manifested on the basis of the principles of an individual approach, such as the
reader’s understanding of a complex everyday situation through a simple example;
transferring the reader’s imagination into a world of fantasy and encouraging them
to think more broadly; morality condemns negative vices of human character and
draws educational conclusions; the language of the characters should be simple,
concise, close to lively colloquial speech;

it has been substantiated that if in Lessing‘s fables the sharp satire of the vices
of German society and German literature of the 18th-century, the representation of
each monarch as evil is expressed in the strong characterization of the character
system and the strength of imagery, then the uniqueness of Gellert’s high speech
style is manifested in the philosophy of everyday life, the presentation of
philosophical and religious issues.

The implementation of the research results. Based on the scientific results
achieved in the process of determining the features of the poetic development of
the fable genre in European literature (on the example of the works of Jean de La
Fontaine, Gellert and Lessing):

theoretical conclusions regarding the fact that in European literature,
figurative expression is the main feature of the fable genre, in which allegorical
image, the phenomenon of allegorization, poetic features of symbolic and
metaphorical images, the importance of the title are expressed in the priority of
motifs related to socio-cultural life, such as death and life, harmony, hospitality
etiquette, deprivation (conquest) of the house were used in the fundamental project
OT-F1-030 “Publishing a multi-volume monograph “History of Uzbek Literature”
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(7 volumes)” carried out at the Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature in 2017-2020 (Reference No0.04/1-2581 of the Tashkent State University
of Uzbek Language and Literature dated December 4, 2024). As a result, it has
been proven that the fable has developed as a traditional genre of Uzbek literature;

theoretical conclusions based on the fact that common features in the works of
great fabulists of European literature are manifested in the activity of such
functions as mirror, model, mediation, preservation, teaching in the created fables;
the breadth of the thematic world; classical and modern models; the
interrelationship of plot, hero, composition, style; signs of traditionalism and
innovation in the structure of images and motifs were used in the international
project 561624-YeRR-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE
IMEP: “Modernization and internationalization of the processes of the higher
education system in Uzbekistan” within the Erasmus+ program of the European
Union, carried out at the Samarkand State Institute of Foreign Languages in 2016-
2018 (Reference N0.1678/30.02.01 of the Samarkand State Institute of Foreign
Languages dated June 16, 2023). As a result, the role and scientific-practical
significance of using samples of the European literature in modernizing and
internationalizing the processes of the higher education system in our republic have
been proven;

conclusions and results related to the fact that the fables of the great French
fabulist La Fontaine are manifested on the basis of the principles of an individual
approach, such as the reader’s understanding of a complex everyday situation
through a simple example; transferring the reader’s imagination into a world of
fantasy and encouraging them to think more broadly; morality condemns negative
vices of human character and draws educational conclusions; the language of the
characters should be simple, concise, close to lively colloquial speech were used in
the preparation of the scripts for the cycle of programs “Hello, Bukhara”,
“Salvation in Knowledge”, “Saved by Centuries”, as well as the radio programs
“Dialogue and Discussion”, “Ancient Cradle of Values” of the Bukhara Regional
Television and Radio Company (Reference N0.02-09-390 of the Bukhara Regional
Television and Radio Company dated December 5, 2023). As a result, during the
preparation of these programs, interesting analytical materials about the genres of
parables and fables in oral folk art and written literature, literary features of their
examples in different systematic languages, namely, in French and German were
presented to television viewers. As a result, the content of the materials prepared
for these television programs has been improved, enriched with scientific evidence,
and the scientific and popular nature of the program has increased.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, conclusion and the list of used literature, the total volume is 147 pages.
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